


GOVERN DE MUHAMMAD B. ABI CÄMIR AL-

MANSÜR (978-1002)

IBN HALDÜN, Kitäbal-cibar (apudDOZY: Recherches, I, Apèndix, pp. XXII-

XXIII)1098.

§ 439 Al principi de llur govern, els omeies [andalusins] es llegaven el consell

d'afalagar els reis (mulük) de la gent de Barcelona, temerosos de l'ajut que podien rebre

del senyor de Roma i, després, del de Constantinoble [en cas de guerra]. Però quan

tingué lloc el govern d'al-Mansür b. Abï °Ämir, ja fou evident que la gent de

Barcelona s'havia deslligat del rei d' Ifranga. Al-Mansür cuità a algarejar-los, tot

robant el seu país i castigant els seus districtes. S'emparà de Barcelona, l'arrasà i

inflingí tota mena de desgràcies als seus habitants. Aleshores el seu rei (maliK) era

Borrell [II], fill de Sunyer [Burrü b. Sunir], i [Almansor] el tractà de la mateixa

manera que a la resta de reis cristians1099.

maig-agost 978

AL-CUDRÏ, Nusüs, p. 75.

§ 440 Muhammad b. Abï cAmir sortí en campanya contra Alfaro (al-Fabra, variant,

al-Fabruh)im'. Fou una asseifa de tres penetracions [en territori enemic], entre les

1098 Aquest fragment és continuació de MILLAS, Textos. § 93.

1099 Cf. MILLAS, Textos, XXXIX-XL, on dóna una traducció més lliure d'aquest fragment.

1100 Cf. MOLINA, Almanzor, on s'assenyala que hi ha hagut diverses propostes d'identificació d'aquest
topònim, tais com Alfaro o Alfambra. També s'ha suggerit que podria tractar-se de Fabara de Caspe, a
l'Aragó, o de La Febró (Baix Camp), però ambdues poblacions en aquest moment formaven part del territori
andalusí. Crec que es tracta d'Alfaro (La Rioja) i així es compleixen les anunciades 3 penetracions: Alfaro,
Pamplona i el pla de Barcelona.
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quals, s'hi compten la de Pamplona i la del pla de Barcelona. Fou la primera asseifa

empresa mentre era hagib*im. Sortí de la mesquita de Còrdova, després de l'oració

col·lectiva [del divendres], quan quedaven deu dies de sawwäl de l'any 367, que

correspon al darrer dia de maig [31 maig 978]. Tornà el dimarts, quan quedaven dues

nits de du l-higga d'aquell any [6 agost 978], al cap de 381102 dies.

Descripció Anònima, p. 158 a.

§ 441 La quarta [algarada d'Almansor, 31 maig-6 agost 978] fou la de ? (al-

Daliya)m3, del territori de Barcelona.

Descripció Anònima, p. 158 b.

§ 442 La cinquena [campanya, 4 octubre-5 novembre 978] fou la de Ledesma

(Latisma)1104, en la que fou derrotat Borrell, rei dels francs (malik al-ifrang)1105

i de la que tornà amb tres mil captives cap a Còrdova.

juny-agost 982

AL-CUDRÏ, Nusus, p. 78.

§ 443 Muhammad b. Abï °Amir sortí en campanya contra les tres nacions. Fou una

110' Almansor s'apropià d'aquest títol des de l'any 978 fins que el transferí al seu fill cAbd al-Malik el 991.

1102 En realitat la campanya en durà 68.

1103 BENET, El procés, 97-103 i jo mateixa (cf. BRAMÓN, Almanzor), identificarem amb Lilla (Conca
de Barberà) ampliant així l'abast territorial d'aquesta campanya, que hauria castigat també l'Alt Camp i la
Conca de Barberà. Però cal assenyalar que G. Feliu em comunica molt amablement que dubta que l'any 978
pogué haver-hi al coll de Lilla una fortificació que valgués una campanya d'Almansor i que podria tractar-se
de Lillet (Berguedà) [suposició acceptable des del punt de vista filològic] i que això indicaria la intenció de
passar a l'actual sud França, donat que el seu castell es trobava en un dels passos més tradicionals. Sobre el
castell de Lillet, amb església consagrada el 833, cf. C. BARAUT, Les actes de consagració d'esglésies de
l'antic bisbat d'Urgell (segles IX-XII), Societat de Cultura Urgel·litana, La Seu d'Urgell 1986, apèndix 1;
Castells catalans. V, 901-910, i Catalunya romànica, XII.

1104 La identificació és deguda a L. SECO DE LUCENA, Acerca de las campañas militares de Almanzor,
"MEAH", XIV-XV (1965-1966), 7-29 (cf. també, MOLINA, Almanzor, notes 34 i 92).

1105 Cf. MOLINA, Almanzor, 240, que creu -encertadament, al meu entendre- que aquesta notícia pertany
a la campanya anterior.
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asseifa de dues penetracions [en territori enemic]. [Partí] el 6 de du l-higga de l'any

371, que corresponia al primer de juny [del 982] i tornà el divendres onzè de safar del

372 [4 agost 982], al cap de 751106 dies.

Descripció Anònima, p. 158 c.

§ 444 La setzena [asseifa, 1 juny-4 agost 982] fou la de Qastfliyanm, ? (Munt

B. l f q), Girona i Odena (Wutinah)ím. Destruí les seves muralles, s'emparà de les

seves fortaleses i obligà a pactar al rei de Qastïliya, que li donà en matrimoni a la seva

filla1109. Desprès anà cap al territori català (bilad al-ifrang) i conquerí la fortalesa de

1106 Segons les dades escrites anteriorment, la campanya durà 65 dies.

1107 Aquest topònim prové del llatí nordafricà castellos o castellus. En tractar-se d'una paraula estrangera,
el canvi loi > lal constituïa una regularització morfològica del que sonava al possessiu l-uhl per un final més
habitual en els topònims que, en general, són femenins en àrab (cf. F. CORRIENTE, Dos nuevos
romancismos del árabe hispánico >adälah> y >adßqal< =» /yaddja)/, "AA", XLIII (1978), 423-426, n.
8). Fou importat a molts llocs de la Península poblats per berbers com a rèplica del nom de la comarca de
Qastilya i de la seva capital, madtmt Qastifya, Tactual Tuzar, al sud de Tunísia (cf. J. OLIVER ASÍN, En
tomo a los orígenes de Castilla. Su toponimia en relación con los árabes y los beréberes, Discurso leído en
el acto de su recepción pública en la Real Academia de la Historia, Madrid 1974, reproduit a " AA" XXXVIII
(1973), 383-391). MOLINA, Almanzor, 246-247, recull les diverses propostes d'identificació i insinúa que
en aquest cas pot correspondre a Estella. CAÑADA, Almanzor, 378-379, creu que es tracta "de una ciudad
fuerte dentro de los dominios del rey de Pamplona, y que se encontraba entre la actual Rioja, en su comarca
de Nájera, y la Vasconia propiamente dicha" i apunta que podria correspondre a Cantàbria, plaça forta
cristiana situada a l'altra banda de Ebre davant de Logroño. Podria tractar-se, però, directament de Castella
que en aquest temps estava sota predomini navarrès.

1108 Tots els estudiosos que han tractat aquest fragment han llegit wa watani-hi que han traduït per "i el
seu territori", però, al meu entendre, aquesta interpretació no és correcta. El terme watan significa (tant en
àrab medieval com modern) "pàtria" o "morada", tal com mostra, per exemple el Vocabulista in arábico, que
el tradueix per "pàtria", "habitaculum" i "locis". És per això que crec que es tracta d'un cas més de ///
representant la Idl llatina (cf. F. CORRIENTE, A Grammatical Sketch of the Spanish Arabic Dialect Bundle,
IHAC, Madrid 1977, 2.8.3., p. 40) i que és un topònim que correspon a Odena (Anoia), documentat com a
castell l'any 957 (cf. Catalunya Romànica, XIX, 443-447 i Castells Catalans, V, 266-287). La pronúncia
d'aquest nom fluctua entre la plana i l'esdrúixola i àdhuc, segons el Diccionari de COROMINES (VIII, 528
a 55-57) es diu Òdona. Segons ABADAL, Comtes, 316, aquest castell estava situat en territori de frontera
i el Cartularí de Sant Cugat explica que "aquest [territori] remangué inculte i deshabitat per la repetició de
les incursions de la mala gent i de les falanges nombroses dels ismaélites, que assíduament prenien i retenien
les fortificacions i castells que els cristians havien bastit a les marques de Barcelona" (apud ABADAL, Dels
visigots, II, esp. 228).

1109 Segons CAÑADA, Almanzor, 378, i a partir d'IBN AL-HATÏB, Kitab acmal al-acldm, 66, es tracta
de la filla de Sanç Garcés II de Pamplona, que es convertí a l'islam i que fou la mare d^Abd al-Rahman
Sançol.

291



Mont Far (Munt Fariq)mo, Girona i Odena d'on tornà amb botí i captius1111.

juny-setembre 984

AL-CUDRÏ, Nusüs, p. 79.

§ 445 Muhammad b. Abï GAmir sortí en campanya, per segona vegada, contra ? (Sant

B.lb.q)m2 i contra la plana de Barcelona1113. Aquesta asseifa, que tingué dues

penetracions [en territori enemic], [partí] el dimecres, quan quedaven vuit dies de

muharram de l'any 374 [25 juny 984], que era el dia després de ïcansaram4. Tornà

1110 La identificació d'aquest topònim amb el castell del Far, a Llinars del Vallès, és deguda a BENET,
El procés, 93-96. Cf. també, BRAMÓN, Almanzor.

"" De les tres nacions de què parla al-cUdrï comptem amb Navarra, amb la possible Castella,
representada per aquest Munt B.ltq, ara com ara sense identificar, i, sens dubte, amb Catalunya.

1112 Al-cUdrï, Nusüs, 76 i Descripció Anònima, 158, esmenten una campanya (la setena, l'estiu del 979)
contra una població escrita amb aquesta mateixa grafia. RUIZ ASENCIO: Almanzor, 59 (n. 11), 40 i 41, llegí
Santbulbiqa i identificà aquest topònim amb Sepulbega, nom medieval de l'actual Sepúlveda, tot afegint que
els Anales de Cárdena I i els Anales Castellanos Segundos també esmenten un atac del 984. Cf. la nota
següent.

1113 Resulta estrany que ataqués terres de Segòvia i Barcelona en una mateixa campanya. Noti's que el text
explicita que foren "dues penetracions en territori enemic". Ruiz Asensio interpreta que, en trobar escassa
resistència a Sepúlveda, sense tornar a Còrdova s'hauria dirigit cap a territori català, possiblement com a
exploració del territori i preparació de la campanya de l'any següent contra Barcelona. Però és temptador de
pensar que el topònim Saní B.lb.qo la variant Sant B.lfq (cf. el fragment següent) podria correspondre a una
mala grafia d'alguna població més propera a la capital catalana, com, per exemple, el monestir de Sant Cugat
del Vallès o el de Sant Benet de Bages. Pel que fa al primer, atacat, segons la tradició, l'any següent, cal
notar que la seva pretesa destrucció només està testimoniada per un precepte de Lo tari, que no és segur que
no sigui un fals. Lamentablement, com que Ibn Darràg al-QastallI no hi participà, en el seu dfwân (cf.
MAKKÏ, La España cristiana, 79) no hi ha cap menció d'aquesta campanya del 984. Un altre camí per
esbrinar si hi hagué atac o no, podria ésser l'estudi de la documentació relativa al monestir en qüestió,
conservada en el Cartulari de Sant Cugat. G. Feliu ha tingut l'amabilitat de fer-me arribar una relació de la
dels anys 982-986: en ella s'hi observa un buit documental entre el 23 de maig i el 9 d'octubre del 984 (on
cabria situar una possible destrucció) i un altre des del 24 de març fins el 27 de juliol del 985 (datat
erròniament a 28 de febrer, segons el Cartulari, 168), i el que sobta és aquest darrer document, datat a menys
d'un mes de la presa de Barcelona. Ara com ara, doncs, no podem tenir cap certesa de la destrucció de Sant
Cugat ni de quan tingué lloc, en cas afirmatiu. Si es tractés de Sant Benet de Bages, cal assenyalar que està
en la ruta més fàcil per anar després cap a la plana de Barcelona i, per altra banda, la combinació Lillet (cf.
la campanya del 978) i Sant Benet explicaria l'interès per fortificar Cardona després dels atacs d'Almansor
(una vegada més he d'expressar el meu agraïment a G. Feliu).

1114 És a dir, l'endemà del solstici d'estiu. Cf. F. DE LA GRANJA: Fiestas cristianas en al-Andalus
(Materiales para su estudio), "AA" XXXIV (1969), 1-55 i XXXV (1970), 119-142.
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el vuit de rabí' H [8 setembre 984], al cap de setanta1115 dies.

Descripció Anònima, p. 159 a.

§ 446 La vint-i-dosena [25 juny-8 setembre 984] fou, una altra vegada, contra

Sepúlveda ? (Sant B.lb.q, variant Sant B.ltq) on instal·là els almajànecs i combaté nit

i dia fins que la conquerí per la força. Obtení botí i captius incomptables i l'arrasà.

Tornà per Barcelona, tot matant i destruint.

maig-juliol 985

AL-CUDRÏ, Nusus, p. 15.

§ 447 S'explica que [anant cap a Barcelona l'any 985]1116, quan al-Mansür,

Muhammad b. Abï cAmir, arribà a la ciutat de Múrcia (...) Ahmad [b. Duhaym b.

Hattab1117], l'hostatjà uns dies juntament amb el seu exèrcit. Li preparava tot el que

es pot desitjar per un bany, és a dir, aigua de roses extremadament oloroses, i li regalà
quintare de plata pura.

El seu fill, Abu 1-Asbag Musa b. Ahmad b. al-Rahman [b. Duhaym b.

Hattab]1118 obtení el cadiatge de les jurisdiccions de la ciutat de València, d'Oriola,

de Tortosa i de les illes de Mallorca, Menorca i Eivissa.

DRÏ, Nusos, p. 80.

§ 448 Muhammad b. Abï 'Arnir sortí en campanya contra Barcelona. Fou una asseifa

d'una sola penetració [que partí] el dimarts, a 12 nits passades de du l-higga de l'any

1113
La duració de la campanya fou de 76 dies.

urm. n <* cls tteballs més recents de ROVIRA, Nota
num. 84 (1985), 29-60; P. CATkï ROTÍ^ Barcelonafa ^ anys: l'assalt d' Al-Mansur, "L'Avenç ,
Dalmau ed.. Barcelona 1985, i sobre tot slWru^9"' Barcelona va morir (6 juliol 985: al-Mansur. R-

' OAÍ>"<-HtZ, Al-Mansar

*>•*-» Hattab, emparentats amb Teodomir d'Oriola, cf.
Biografieos de Tiïda^ ÏÏ£ ' ̂  * L" MOLINA- '*" ̂  »aîtâb"«naatus (Fanuhas andaluste,) V, CSIC-ICMA, Madrid 1992,303

Cf- BALLESTÍN, Prosopo.rafla, 86 '
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374, que correspon al dia 5 de maig [del 985]. Tornà al cap de 80 dies [23 juliol 985].

IBN AL-KARDABÜS, Tàrfh al-Andalus, p. 63.

§ 449 Déu posà victòries a les mans [d'Almansor], perquè conquerí Barcelona i matà

el seu rei, Borrell1119. Captivà la seva gent i destruí [la ciutat], emportant-se'n un

quantiós botí en esclaus, servidors, riqueses, armes, vestits i bèsties. Tornà cap a

Còrdova sa i estalvi, ric en botí i triomfant.

IBN AL-ABBÄR, al-Hulla al-siyam', II, p. 311.

§ 450 També explica Ibn Hayyan [a la seva obra] al-Dawla al-cAmiriyyaím , en

mencionar Palgarada d'al-Mansür Muhammad b. Abï cÄmir a Barcelona -l'any 374

[985], que correspon a la vint-i-tresena de les seves campanyes- que [Almansor]

emprengué el camí de l'orient d'al-Andalús, tot seguint la ruta d'Elvira1121 cap a

Baza i Tudmír*. A la ciutat de Múrcia, capital de Tudmír*, fou hoste del [personatge]

conegut per Ibn Hattab -el nom [complet] del qual no consigna, però que posseïa

grans riqueses, abundants beneficis i nobles intencions-. [Almansor] remangué amb ell

dies.

IBN AL-ABBÄR, al-Hulla al-siyarâ', II, pp. 312-313.

§ 451 Abu Bakr Ahmad b. Sacïd b. Abï 1-Fayyad, conegut per Ibn al-Ga§sä', a la seva

historia titulada al-cibar, on menciona també l'algarada d'Almansor a Barcelona, digué:

°rtí cap allà des de Còrdova el dimarts, passades dotze nits de du l-higga de l'any

°vrans no existí.
'120

"*

,,

-·traCta d>un text d>Ibn Hayyan, avui perdut, que, segons P. CHALMETA, Historiografia medieval
' M" XXXVII (1972),' 383. formaria part dels volums IX i X d'al-Muqtabis.

Cf i
• « nota corresponent a § 305.
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374, que correspon al dia 5 de maig [del 985]. Partí cap a Elvira1122, Baza, Lorca

i Murcia, on va romandre 23 dies1123 sota l'hospitalitat d'Ahmad b. Duhaym b.

Hattâb i del seu fill, Abu 1-Asbag Musa b. Ahmad, els quals no deixaren que cap

membre del seu exèrcit, des dels visirs fins els escortes, es gastés ni un sol

dirham1124.

IBN AL-HATÏB, al-Ihàta, II, pp. 105-106.

§ 452 Diu l'autor del Diwan ff l-Dawla al-cÄmiriyyall2S, en mencionar Almansor i

el comte català de la ciutat de Barcelona (qümis al-Firanga bi-madfnat Barsalünà):

Aquesta nació és la més poblada de la cristiandat (...) i [Almansor] els dedicà

exclusivament l'asseifa de l'any [3]75 [24 maig 985-12 maig 986], que era la

tretzena1126 de les seves algarades. Ja s'havia preparat per fer-ho, bo i reunint les

tropes (...). Emprengué la marxa per l'orient d'al-Andalús, per tal d'aplegar-hi

provisionaments i seguí la ruta d'Elvira1127, cap a Baza i Tudmfr*112*. En aquesta

1122 Cf. la nota corresponent a § 305.

1123 Noti's que no hi ha unanimitat en consignar la duració de l'estada a Múrcia.

1124 A continuació descriu les atencions de què fou objecte Almansor i que obvio perquè no tenen
rellevància pel tema que ens ocupa.

1125 Cf. la nota corresponent a § 450.

1126 Tal i com escriuen Ibn al-Abbâr (cf. § 449) i Descripció Anònima (cf. § 454), aquesta campanya era,
en realitat, la vint-i-tresena.

1127 Cf. la nota corresponent a § 305.

1128 Noti's que els textos àrabs només indiquen l'itinerari seguit des de Còrdova fins a Múrcia. Lévi-
Provençal escriu (p. 419) que Almansor seguí el seu camí al llarg de la costa mediterrània fins a Barcelona.
Segons BENET (El procés, 107), "és més versemblant que remuntés la vall del Segura fins arribar al Tajo
i es dirigís a Medinaceli i d'aquí a Saragossa, a recollir els importants contingents de tropes que estaven
estacionades en aquestes dues ciutats, capitals de dues Marques. I, des de Saragossa, dirigir-se cap a
Barcelona. Contribueix a confirmar aquesta ruta el fet que a Saragossa i a Osca hi anaren a parar captius
barcelonins, senyal que tropes de la Marca Superior hi participaren" (cf., al respecte, la documentació
estudiada per ROVIRA, Notes documentals, i FELIU, Al-Mansur). Crec que el més probable és que part de
l'exèrcit continués per l'actual País Valencià i que l'operació fos en tenalla, cosa que permeté l'arribada fins
a les portes de Barcelona, fita no aconseguida en les expedicions anteriors.
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algarada derrota Borrell, rei de Catalunya (Firangä)1129, i assetjà la ciutat de

Barcelona1130. Hi penetrà per la força el dilluns a mitjan safar de l'any [3]74 o

[l'any] següent, [3]75 [6 juliol 985]1131.

IBN AL-HATÏB, Kitàb cfmâlal-cflâm, p. 74.

§ 453 Quan Almansor hagué abatut el poder dels cristians de Castella i Lleó i del seu

territori, dirigí el seu objectiu cap a 1'algarada contra Catalunya (al-Firanga), que limita

amb la terra de França (Ifranga) i de Roma. Era una nació invencible a causa de la

resistència [de la seva gent], de les seves armes, de la seva duresa i del seu nombre,

[però] la sotmeté i entrà a Barcelona. Per combatre, [els musulmans] es serviren de

làmines (qarámid) d'acer, amb les que es recobriren els avantbraços (sawffid)1132,

i així, d'aquesta manera, els genets pogueren parar les espases catalanes (d'al-Firangà)

sobre llurs caps i llurs cares.

IBN AL-HATÏB, Kitab (fmal al-cflam, p. 99.

1129 Aquesta frase és l'única que pot fer referència a un enfrontament amb Borrell fora de la ciutat. DOZY,
Hist. Mus. Esp., II, 239, escriví (tot citant al-Ihata) "et ayyant battu le comte Borrel, il arriva le mercredi
1er de julliet devant la ville de Barcelone". LEVI-PROVENÇAL, Hist. Esp. Mus., IV, anà més enllà:
"advertido de su avance el conde Borrell hizo un intento de contenerlo todavía en territorio musulmán, pero
en vano, porque sufrió un tremendo descalabro". Val a dir que el segueixen la majoria d'historiadors que,
fins i tot, han situat l'encontre a camp obert al Penedès i afegeixen que Borrell s'hauria retirat després terra
endins per a refer el seu exèrcit. FELIU (Al-Mansur, 51), que ja assenyala la manca de suport documental
per a aquestes afirmacions i creu que "no hauria estat gaire raonable que el comte hagués sortit a l'encontre
d'Al-Mansur deixant el més granat dels cavallers a Barcelona", suposa que la topada hauria tingut lloc quan
rcàmirí devastava els burgs fora muralles. D'acord amb la tesi de Feliu, crec que val la pena d'imaginar que
un comte que hagués fugit de l'enemic i hagués perdut la capital difícilment hauria continuat essent comte.

1130 DOZY, que treballà els manuscrits 1673 i 1674 de la Biblioteca de l'Escorial, afegeix (cf. la nota
anterior) que arribà a Barcelona el dimecres primer de juliol. MILLAS, que treballà una edició impresa d'al-
Ihata (cf. Textos, § 35) també consigna (cf. Textos, XL, però potser ho fa seguint DOZY) que arribà el
dimecres 9 de safar, o sia el primer de juliol. Lamentablement, aquesta frase no figura en l'edició a'al-Ihata
de què disposem ni tampoc en les esmenes i ampliacions fetes per CABD A1-SALÄM §AQÜR (al-Ihata fi
ahbar Gamata, nusüs gadfda lam tunSar, Tanger 1987) a partir dels esmentats manuscrits de l'Escorial (i
d'altres). Ara com ara, doncs, caldrà fiar-se de la merescuda fama de seriositat d'ambdós historiadors.

1131 DOZY, Hist. Mus. Esp., II, 239, és qui fixà la data correcta. Efectivament, el 6 de juliol de l'any
375/985, correspon al dia 14 de safar i fou dilluns.

1132 Millas traduí per "cavalls".
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§ 454 Escribí Ibn Hayyän: Quan Muhammad b. Abï cAmir volgué dedicar-se a

acaparar aliments per emprendre l'algarada contra Barcelona l'any 374 [4 juny 984-23

maig 985] el montant que aconseguí pujava a cent mil modis i escaig. Quedà meravellat

i exclamà: "Tinc més gra que Josep, l'amo dels graners [d'Egipte]!"1133, però no

tardà a pagar l'atreviment de les seves paraules per haver-les deixat sense la petició

d'ajut al seu Senyor.

Descripció Anònima, p. 159 b.

§ 455 La vint-i-tresena fou la de Barcelona, on acampà assetjant-la. Hi instal·là

almajànecs que tiraven caps de cristians en lloc de pedres. Cada dia s'hi llençaven mil

caps1134 fins que se n'emparà per la força. Els captius, entre dones i nens, arribaren

a setanta mil1135.

1 abril 987

§ 456 Un document llatí que recull una controvèrsia entre els homes d'Aguilaniu i de

Jusseu, del terme de Benavarre, sobre la possessió d'un pou saliner, esmenta que el

prevere Fortuny, "iudicem cuncíis christianis Leúdense" fou l'encarregat d'establir un

1133 La figura del Josep bíblic com a colonitzador éxitos de terres ermes a Egipte constitueix un tòpic en
la literatura araboislàmica (cf. la interpretació islàmica de la història de Josep a D. SIDERSKY, Les origines
des légendes musulmanes dans le Coran et dans les vies des prophètes, Librairie Orientaliste Paul Geuthner,
Paris 1933, 55-68).

1134 En el mateix sentit amb què hem anotat a § 449, també la Crònica de Sant Pere de les Fuelles es fa
ressò d'aquesta notícia, quan explica que, mort Borrell, el seu cap i el d'altres 500 membres del seu seguici
foren llençats intramurs de Barcelona per tal d'espantar els assetjats.

"" Com es pot observar, cap dels textos àrabs relatius a aquesta campanya contra Barcelona fa cap
al·lusió a la col·laboració de l'estol, acceptada per alguns historiadors des de J. A. CONDE (Historia de la
dominación de los árabes en España, 3 vols. 1820-1821) (cf. LÉVI-PROVENÇAL, ABADAL, i altres, amb
excepció de SÁNCHEZ i de BENET, El procés. 106-107, que ho nega. Recentment, E. MOLINA LÓPEZ,
"Aproximación al estudio de la Cartagena islàmica", in J. MAS GARCÍA, Historia de Cartagena, V, Murcià
1986, 194-318 (apud LIROLA, Poder naval, 275, que el segueix) encara suposa que l'estol salpà d'Almeria
i probablement va rebre reforços d'algunes unitats de Tortosa. Finalment, i en un altre ordre de coses, cal
recordar que el dinar d'or que es conserva avui en el Museu d'Història de la Ciutat barceloní, hi arribà,
segons VERNET, Barcelona i els musulmans, 174, per mans dels soldats d'aquesta expedició.
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acord i de rebre els impostos corresponents "post azeka1136 cecidit súper illos". S'hi

esmenta que això succeí "sub imperio Zamega1137 alvazir".

991-994

AL-SAQUNDÏ, Risâla (apud AL-MAQQARÏ, Analectes, II, p. 146).

§ 457 Pel que fa a la mesquita aljama [de Còrdova], ja hauràs sentit dir que les seves

llànties foren foses amb les campanes dels cristians1138 i que l'ampliació que hi féu

Ibn Abï cAmir fou feta amb terra (turdb)m9 que transportaren els cristians sobre

llurs esquenes procedent de les esglésies que ell destruí en llurs territoris.

Descripció Anònima, p. 30.

§ 458 El darrer que féu obres [a la mesquita aljama de Còrdova], que l'ornà i la millorà

i que l'engrandí gairebé la meitat més del que havien fet abans els califes, fou el hâgib*

al-Mansür Muhammad b. Abï cAmir. Les obres s'iniciaren a principis de ragab de

l'any 381 [13 setembre 991] i la gent pogué resar-hi de nou el [mes de] ragab del 384

[11 agost - 9 setembre 994], havent durat els treballs prop de dos anys i mig1140. Hi

participaren, per la gràcia de Déu, nobles cristians gallecs, catalans i romans (galaliqa,

1136 ABAD AL, Catalunya Carolíngia, III, doc. 270, va transcriure aquest mot amb majúscula, cosa que
ha fet que la majoria d'estudiosos que s'hi han referit perpetuessin l'error de transformar l'impost alcorànic
laküt (cf. BARCELÓ, Estructura fiscat) en un funcionari judicial amb nom propi. Incloc aquí la notícia per
tal de refrendar la correcció que féu d'aquesta lectura errònia MARTÍ, Territorio, 42, que assenyala que en
el document en qüestió cal interpretar que "fa referència, senzillament, al concepte genèric d'impost" perquè
és sabut que la lakát s'aplica als musulmans i no als dinmís,

1137 Lamentablement, no puc identificar aquest personatje, si bé és molt probable que fos membre d'alguna
de les branques dels tugfbís (cf. VIGUERA, 'Àmirles, 133-137). Pel que fa a l'antropònim Zamega (possible
grafia de Sumadih ?), un document llatí de la Colección Diplomática de Pedro I de Aragón, editada per A.
Ubieto Arteta, de l'any 1098, esmenta una parcela de vinya prop d'Osca que pertanyia a Zamega ibn Fut i
una mesquita del mateix nom (cf. LALIENA i SÉNAC, Musulmans et chrétiens, 43 i 56).

1138 Com és sabut, aquestes campanes provenien de Santiago de Compostela, atacada per Almansor l'estiu
del 997.

1139 El significat que donen els diccionaris d'àrab al terme turab és "terra", però és evident que en aquest
text deu referir-se a alguna pedra de construcció.

ll·to En realitat són tres anys segons el còmput islàmic, és a dir, de 354 dies.
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ifrang wa l-rumaniyyürí) que treballaren encadenats amb ferro juntament amb els obrers

fins que les obres foren acabades.

Descripció Anònima, p. 155.

§ 459 Diu l'autor de la Història1141: al-Mansür va fer obres a la mesquita de

Còrdova i l'engrandí gairebé la meitat més del que havien fet els califes abans d'ell.

Les obres s'iniciaren a principis de ragab de l'any 381 [13 setembre 991] i la gent

pogué resar-hi de nou el [mes de] ragab del 384 [11 agost - 9 setembre 994], havent

durat els treballs tres anys. Participaren en la seva construcció cristians (al-aclag),

cavallers nobles de Galícia i de Catalunya (al-Faranga), que treballaren encadenats amb

ferro fins que les obres foren concloses1142.

992

IBN HALDÜN, Kitâb al-cibar (apud DOZY: Recherches, ï, Apèndix, p.

XXIII).

§ 460 Borrell [II] (Burríl)] deixà tres fills quan morí1143: Llop ? (Falubbu, variants

Fulubbu i B.l.bu)11*4, Ramon [Borrell I] (Raymund) i Ermengol (Armanqüd) que es

1141 És obvi que aquí l'autor copia d'una altra obra -que no especifica- un fragment molt semblant a
l'anterior.

1142 AL-GASSÂNÏ, Rihlat al-wazfr, p. 22, copia un fragment molt semblant a aquest.

1143 És sabut que morí l'any 992.

1144 Dozy, Recherches, I, 115, anota que només es coneixen dos fills de Borrell i indica que les consonants
de les diverses grafies semblen correspondre al nom de Felip (però no pas les vocals). Podria tractar-de d'un
mala grafia de Lubb, és a dir, d'un Llop (o Llobet), i això indicaria (tal i com m'ho fa saber amablement G.
Feliu) una mare de Gascunya o Pamplona, si bé la suposició no lliga gaire amb el que se sap de les dones de
Borrell: la primera, Letgarda, era de Roerga (d'on procedeixen els noms de Ramon i d'Ermengol); de la
segona, Eimeruda, se'n sap ben poc i aquest Llop en podria ésser fill, en el supòsit de què fora gascona o
pamplonesa. Llavors, però, no es tractaria del fill gran sinó del petit i, contràriament al que diu Ibn Haldfln,
hauria mort abans que el seu pare Borrell. Si bé de fills morts abans que el pare n'hi havia molts, també hi
ha la possibilitat de que s'hagi produït aquí una confusió i que aquesta notícia pogués correspondre a un fill
del comte Ramon Borrell I. Efectivament, tal i com publicà A. M. MUNDO, "La mort del comte Ramon
Borrell de Barcelona i els bisbes de Vic, Borrell i Oliva", Estudis d'Història Medieval, IEC, Barcelona [1966]
1969, I, 13-14, "Ramon Borrell 15 Ermessenda tingueren un primer (?) fill, Borrell Ramon, mort el 10 de
novembre de no sabem quin any, certament però abans del 1017", any en què morí el seu pare, el comte
Ramon Borrell. Extreu la notícia d'una nota necrològica afegida al martirologi d'Adò, manuscrit de la catedral
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dividiren els districtes (cfmât) de Barcelona. Després, mort Llop ? (Falubbu, variants

Fulubbu i B.l.bu)1145, el més gran, en Ramon, governà Barcelona i el seu territori,

i Ermengol [I d'Urgell] les fronteres del país.

primavera 999 i estiu del mateix any ?

IBN CIDARÏ, al-Bayan al-mugrib //, p. 282.
§ 461 cAbd al-Malik [al-Muzaffar], després que l'occident [del Magreb] (al-Garb)n46

li tornés a l'obediència, trobà el seu pare tornant de la seva algarada al país dels

Bascons (bilad al-Basakisa). L'encontre tingué lloc a Saragossa i aquella campanya fou

coneguda per l'algarada del? (al-Bayàd), l'any 9991147.

Mafdhir al-barbar, p. 94.

Quan €Abd al-Malik al-Mu%affar tornà durant el mes de rabí* IIde any 389 [22

març-19 abril del 999] de pacificar el Magreb

§ 462 (...) En aquell moment el seu pare era a Pamplona en la cinquantena de les seves

algarades.

Descripció Anònima, p. 163.

§ 463 La cinquantena [campanya d'Almansor] fou la del Pallars (Balyarís), en la que

matà, captivà i arrasà masos i fortaleses. La cinquanta-unena fou la de Pamplona, en

de Girona, que diu: "IIII idus Novembris (...) Eodem die obitum Borrelli filio Raimundi comitè, cui Deus
dimittat omnia peccata sua. Amen" (apud J. VILLANUEVA, Viaje literario a las iglesias de España, Madrid
i Valencia 1803-1852, 22 vols., XII, ap. XXVII bis, 290-291).

1145 Cf. la nota anterior.

1146 Efectivament, Almansor havia enviat el seu fill al Magreb per combatre una confederació rebel berber
encapçalada pel magrawï Zlrl b. 'Atiya i, una vegada pacificada la zona, fou nomenat governador de Fes
(cf. LÉVI-PROVENÇAL, Hist. Esp. Mus., IV, 430-435, on s'afirma que, de tornada, arribà a Còrdova el
18 d'abril del 999).

1147 En realitat, el text consigna l'any 379 que va de 11 d'abril del 989 al 30 de maig del 990. Però el
mateix al-Bayan al-mugrib, I, 253 data correctament aquesta tornada d'cAbd al-Malik l'any 389, és a dir, del
23 de desembre del 998 al 12 de desembre del 999.
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la que conquerí, arrasà i captivà; després tornà cap a Còrdova1148.

1148 Aquests darrers tres textos contenen notícies la seqüència cronològica de les quals és difícil d'establir.
Els diversos estudiosos que se n'han ocupat dubten de si corresponen a una mateixa campanya o a dues, tal
com diu la Descripció Anònima. VIGUERA '(Aragón, 165-167, i ID, cÀmiríes, 139) creu que des de
Saragossa, Almansor i el seu fill anaren a Pamplona com a represàlia per l'atac navarrès contra Calatayud
l'any 997; MOLINA, Almanzor, 219-220 i 262, escriu que possiblement al-Bayad és una grafia corrupte del
Pallars i creu que són dues campanyes diferents; A. CANADÀ JUSTE: Nuevas propuestas para la
identificación de topónimos e itinerarios en las campañas de Almanzor, "AEA", 4 (1993), 24-36 i ID,
Almanzor, 386, pensa que probablement es tracti d'una única gesta bèl·lica i jo mateixa el seguia (cf.
BRAMÓN, Almanzor) bo i afegint les dades de BENET (El procés, 109-119), segons les quals, a partir de
documentació cristiana, també fou arrasat el Pla de Bages i destruïda la ciutat de Manresa. Tots aquests autors
fan referència, a més a més, al poema núm. 104 d'Ibn Darrag al-QastallI (cf. MAKKÏ, La España cristiana,
76-77) on es diu (contràriament a Mafdtfir al-barbar, si és que es tracta d'una mateixa campanya) que
Almansor entrà triomfant a Pamplona i després es lloen les brillants accions d'cAbd al-Malik a terres
navarreses. S'afegeix que fou també atacat bilädMfrü, identificat -des de MAKKÏ- com el Pallars. Crec que
aquesta identificació és errònia perquè no hi ha cap Miró comte de Pallars i, per contra, Miró, fill de Ramon
II de Pallars, fou el primer comte de Ribagorça. És difícil conciliar totes les dades, i cal afegir que en
disposem d'una altra que tampoc no ajuda a la total comprensió dels fets: al-Bayan al-mugrib, II, 320-321,
escriu que un missatger d'Almansor enviat a la cort de Garcia Sanç II de Navarra (m. 1000) -sense consignar
la data ni on era Almansor- trobà una vella musulmana captiva en una església que li pregà que fes saber la
seva situació a Almansor. Indignat aquest, es dirigí cap a la frontera i exigí l'alliberament dels captius que
hipoguerahaver(cf. DOZY, Hist. Mus. Esp., II, 266-267, i LÉVI-PROVENÇAL, Hist. Esp. Mm. IV, 425).
Aquest podria, doncs, ésser el motiu de l'esmentada campanya a Pamplona, però, resulta complicat d'imaginar
la cronologia i els itineraris seguits. La cinquantena fou contra el Pallars i Manresa amb retorn cap a
Saragossa ? I des d'allà, després d'unir-se les forces del pare i del fill, l'exèrcit anà cap a Pamplona i
Ribagorça per tornar, finalment, cap a Còrdova ?.
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GOVERN D'CABD AL-MALIK AL-MUZAFFAR

(1002-1008)

IBN BASSÀM, al-Dahfra, VII, p. 84.

§ 464 [Digué Ihn Hayyän:]1149

L'accés al poder d'°Abd al-Malik va tenir lloc quan totes les faccions dels

cristians (al-nasrüniyya) estaven desfetes, si bé darrerament s'havien compromès a unir-

se contra els musulmans i tenien les seves més fermes esperances en la mort del seu

implacable enemic1150 Almansor. Durant el darrers temps d'Almansor, els francs

(ifrang) s'havien mantingut en pau, però quan s'enteraren de la seva mort es revifà la

seva cobdícia. cAbd al-Malik es veié en la necessitat de renunciar a combatre'ls perquè

havia de consolidar-se a la capital i posar en ordre el govern, encara que les notícies

que en tot moment li arribaven de les fronteres no li agradessin gens.

IBN AL-HATÏB, Kitâb cfmâl al-cflam, p. 87.

§ 465 Digué Ibn Hayyän: Pel que fa als cristians i en la senda del gihâd*, [°Abd al-

Malik al-Muzaffar] portà a terme honroses empreses: va fer set algarades1151, entre

les quals hi ha la de Barcelona i el país d'al-Firanga, la de Pamplona, la de Galícia,

1149 Tal i com ha estat dit en l'estudi dels autors que integren aquests Textos, es tracta de l'obra avui
perduda i anomenada al-Matfn.

1150 Llegeixo hanfqi-ha en lloc de hatfi-ha, que dóna l'editor.

1131 La Descripció Anònima, p. 165 parla de 8 (cf. les anotacions al paràgraf següent).

302



la de ? (al-Harîqa)nsz, la de Clunia (Qulüniyá) i la darrera de totes, en tornar de la

qual morí. L'any 394 [1004] acabà el seu govern1153 (...)

En l'algarada en la que conquerí la fortalesa de Mangas1154, a la Frontera de

Barcelona, encomanà al tresorer repartir cinc mil cuirasses, cinc mil elms i cinc mil

cascos de totes les categories de tropes armades.

Descripció Anònima, p. 165.

§ 466 [°Abd al-Malik] al-Muzaffar (...) va fer vuit1155 campanyes després de la mort

del seu pare: algarejà contra Barcelona i la dominà1156, així com féu amb Galícia

(Oilíqiyya) i Qastfla.

25 febrer 1003

IBN AL-FARAJDÏ, Taríh, biografia núm. 531.

Quan Sacfdb. Musa b. Mhs ? al-Gassanf, d'Elvira, tomà d'Orient

§ 467 (...) s'instal·là a Tudela i no deixà de viure en terra de rioaf1157 fins que morí.

1152 Cf. § 479.

1153 Es tracta d'un error, donat que més endavant el mateix autor (p. 89) diu que morí el divendres en què
quedaven 12 nits de safar de l'any 399 (20 d'octubre del 1008) al convent cristià d'Armilat (Guadalmellato)
quan sortia de Còrdova per anar contra Sanç Garcia de Castella. Ibn cldarï escriu que morí el 4 de setembre
del 1008 (cf. LÉVI-PROVENÇAL, Hist. Esp. Mus., IV, 443).

1154 Segons LÉVI-PROVENÇAL, Hist. Esp. Mus., IV, 453, n. 113, aquest topònim correspon al de Meià,
escrit MadanrS a § 470.

1155 Hi ha discrepància entre els cronistes àrabs i entre els estudiosos sobre el nombre (Ibn cldarï i Ibn
al-Hatïb escriuen que foren 7) i l'abast de les campanyes d'°Abd al-Malik (cf. LÉVI-PROVENÇAL, Hist.
Esp. 'Mus., IV, 443-447; BENET, El procés, 121-133 i RADHI, Ejército, I, 341-348). Però aquesta
discrepància no afecta a les menades contra territori català, que foren la primera i la quarta. Segons TURK,
Zaragoza, 37-38, ambdues vegades les tropes s'aplegaren a Saragossa i a Lleida. Sobre les campanyes d"Abd
al-Malik escriví M. MfARTÍNEZ] ANTUÑA, El canciller de Córdoba Almodafar contra los cristianos,
"Religión y Cultura" (El Escorial), XIII, Año IV (febrero 1931), 181-190, un treball que adverteix que
continuarà. Si així fou, no he reexit a trobar aquesta anunciada continuació.

1156 Es obvi que el text no és refereix a la ciutat sinó a territori català.

1157 Sobre aquesta institució islàmica, cf. La Ràpita Islàmica: Història Institucional i altres Estudis
Regionals, "I Congrés de les Ràpites de l'Estat Espanyol (7-10 setembre 1989)", Sant Carles de la Ràpita
1993.
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Establí la seva residència entre Tudela i Balaguer (Balagi) (...) i fou mort a la batalla

d'Albesa (al-Massà)im, prop de la ciutat de Balaguer el dijous en què quedaven 10

dies del mes de rabí* II de l'any 393 [25 febrer 1003)]1159.

estiu 1003

IBN BASSÄM, al-Dahíra, VII, p. 84-85.

Digué Ibn Hayyan: Després d'haver enviat el general Wâdih a concloure un

pacte amb Sanç Garcia de Castella, l'any 393 [1002-1003] i d'enviar un nombrós

exèrcit contra Coimbra

§ 468 (...) cAbd al-Malik anà contra el país dels catalans (balad al-ifrang) perquè no

deixaven de ser l'origen de tots els problemes dels que seguiren a al-Andalús. Es

preparà expressament contra ells i entrà en el seu territori amb el seu exèrcit. Penetrà

en la plana de Barcelona, destruí més d'una ciutat i tornà sa i estalvi i amb botí.

IBN CIDARÏ, al-Bayan al-mugrib, III, p. 4.

§ 469 L'any 393 [10 novembre 1002-29 octubre 1003] va tenir lloc la primera de les

seves algarades cap al país dels catalans (bilad al-ifrang). Entrà per la força a la

fortalesa de Montmagastre (Mumaqasf) i hi instal·là musulmans1160. [També] castigà

la plana de Barcelona i els seus voltants1161.

1138 Identificada per CODERA, Estudios críticos, VIII, 264. Cf. també CODERA, Alusiones a cosas de
los moros en documentos latinos, "AIEC", 1913-1914, i BRAMÓN, Albesa, Si hem assenyalat discrepància
en el nombre d'incursions fetes per cAbd al-Malik a terres cristianes, aquesta batalla no l'afecta perquè no hi
prengué part personalment.

"" Segons ABADAL, Catalunya Carolíngia, III, 162 i 189, és probable que la mort del comte Isarn de
Ribagorça a Montsó, recollida a la Crònica d'Alaó renovada, també hauria ocorregut en aquesta batalla (cf.
també BRAMÓN, Albesa).

u« Q l'apartat següent i més endavant, § 485, on es mostra que aquesta instal·lació de musulmans fou
de curta durada, donat que l'expedició catalana del 1010 a Còrdova sembla que sortí d'aquest castell (cf.
SOBREQUÉS, Els grans comtes, 20 i J. BOLÒS, Catalunya Romànica, XVII, 184)

1161 Segons MAKKÏ, La España cristiana, 80, els poemes núms. 122, 124 i 130 d'Ibn Darrag al-
Qastallï al·ludeixen a aquesta campanya, però afegeix que no tenen la força descriptiva d'altres, perquè el
poeta no hi assistí personalment.
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IBN CIDARÏ, al-Bayän al-mugrib, III, p. 5-6.

§ 470 cAbd al-Malik [al-Muzaffar] envià el seu llibert Wadih amb els seus homes més

selectes a la fortalesa de Meià (Madanfsim) (Noguera), prop de la de Montmagastre

(Mumaqasr) (Noguera)1163; ho féu amb la intenció de sorprendre-hi la seva gent.

Wadih es posà en camí, bo i atenyent la fortalesa amb les primeres llums del matí, i

assetjà llur guarnició. Mentre el hagib*n(A es dirigia cap a l'altra fortalesa, li sortiren

a l'encontre missatgers de Wadih, tot donant-li la bona nova de la victòria, cosa que

l'alegrà. Els musulmans prengueren posicions per tal de controlar la fortalesa de

Montmagastre i, en veure-la, cridaren: "Déu és el més gran!" tan fort que la terra

estigué a punt d'esberlar-se. El toc dels tabals de l'exèrcit no parava i ho ensordia tot,

de tal manera que els infidels quedaren espaordits des del primer moment. El hagib*
cAbd al-Malik coloca [una part de] l'exèrcit a la plaça [de la fortalesa] i així l'assetjaren

per tots costats; també instal·là posicions de soldats al seu voltant. Els musulmans,

avançant contra els enemics de Déu, pujaren cap a la fortalesa, escamot rera escamot,

per tal de combatre. Els politeistes ja s'havien aplegat al raval per impedir-los l'accés
•

i es desencadenà el combat entre ambdós grups; els politeistes aguantaren, però els

musulmans no els deixaren en pau fins que no hagueren desallotjat completament el

raval, obligant-los a replegar-se darrera la muralla i forçant-los a encastellar-s'hi.

Després els politeistes insistiren aferrissadament en la defensa i combateren de veritat

però acabaren bevent l'un darrera l'altre els calzes de la mort. Caigué la nit i el seu vel

separà ambdós grups [de combatents], però els musulmans ja havien obert nombroses

bretxes a la muralla.

Reemprengueren la lluita contra els infidels l'endemà al matí, dimarts, després

de l'oració de l'alba, combatent als enemics de Déu amb autèntica resolució.

1162 IBN AL-HATÏB, a § 465, dóna el topònim sota la forma Mangas. Cf. LÉVI-PROVENÇAL, Hist.
Esp. Mus., IV, 453.'

1163 La identificació és deguda a HERNÁNDEZ JIMÉNEZ, Estudiós, 55-73. SÉNAC, Husün, dubta si
es tracta d'aquest Montmagastre o del de la Llitera, però aquest darrer castell ja era llavors a mans dels
musulmans.

1164 N'era, per nomenament del seu pare, des de l'any 991.
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L'escomesa fou violenta i encarnissada. Els musulmans perseveraren noblement en llur

decisió, com mai no s'ha sentit dir, fins que els infidels es bateren en retirada; els

musulmans penetraren darrera d'ells dins de la muralla, en capturaren molts i

s'empararen de llurs dones i infants, convertint-los en botí. [Després] els musulmans

es dedicaren al pillatge.

Ràpidament, el propi hägib*, amb els principals oficials i la seva escorta1165,

cavalcà pujant cap a la porta de l'alcassaba; allí, es precipitaren contra els enemics de

Déu i la prengueren. Un grup de cristians es salvà cap a un punt inexpugnable d'aquella

alcassaba i els amics de Déu els encerclaren en aquell cim1166; convençuts de la seva

perdició, demanaren al hägib* que els permetés baixar al seu arbitri, cosa a la que

accedí, bo i aplicant-los el veredicte del seu cosí patern, Sacd b. MucadU67 -que Deu

estigui satisfet d'ell!- i tots foren morts. S'emparà de la fortalesa i reuní el botí.

Al moment de la presa [de la fortalesa], el hägib* havia recomanat als

musulmans que no cremessin cap casa i que no destruïssin cap edificació perquè hi volia

instal·lar musulmans. De seguida, començà a restaurar-les i proclamà que els

musulmans que volguessin inscriure's a l'exèrcit (díwari), per dos dinars mensuals i

amb la condició d'establir-s'hi, podien fer-ho i, que, ultra aquell habitacle, tindrien

terres de conreu. Molts ho demanaren i s'hi instal·laren immediatament1168.

Completament satisfets els desitjós del hàgib* en haver-se possessionat d'aquella

fortalesa i en haver-se afirmat totalment l'islam en una terra on mai no havia

penetrat1169, se'n anà amb l'intenció de recórrer la plana de Barcelona i d'abatre llur

1163 Llegeixo mawkibi-hi.

1166 El castell és dalt del turó homònim de 764 m. d'altitud.

1167 Durant la guerra contra els jueus Banfl Qurayza, el Profeta preguntà a Sacd b. Mu'àd sobre el seu
destí i ell donà el veredicte de matar-los a tots (cf. Ef, VII, 30). El fet d'anomenar-lo "cosí" és una adulació
política o partidista i, potser també, una al·lusió al fet que tant aquest personatge com Almansor eren d'origen
iemení.

1148 Cf. la nota corresponent a § 469. Sobre Ja situació dels musulmans en terra de frontera, cf.
CHALMETA, Concepto Tagr, i GARCÍA I BIOSCA, Terme de Lleida, 91-92.

1169 Evidentment, sembla que es tracta d'una exageració.
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territori1170. Humilià el país dels infidels i els musulmans es desplegaren per les seves

planes tot incendiant, assolant i destruint. La cavalleria d'algarada es desplegà per les

seves planes, penetrant-hi, comanats pels seus caps, fins que arribaren a una plana1171

d'abundosa població. L'ocuparen i recorregueren totalment, destruïnt-la de dalt a baix

i algarejant-la. Caigueren sobre moltes de les famílies evacuades d'aquelles fortaleses

i les feren tornar, com a captius, al campament. S'esforçaren en fer mal i atresoraren

botí, així com la generosa retribució [divina] i la salvació.

c. 3 d'agost 1003

IBN CIDARÏ, al-Bayan al-mugrib, III, p. 7-8.

§ 471 El hágib* i l'exèrcit celebraren la festa de la ruptura del dejuni en terres de

Barcelona. Després es posaren en marxa el dimarts, és a dir, el dia de la festa de la

ruptura del dejuni, a començaments de sawwäl de l'esmentat any [ca. 3 agost 1003]

(...) L'exèrcit partí i acampà a la plana (al-batha")1112; després seguí la marxa, de

parada a parada, destruïnt i algarejant per tot arreu.

IBN CIDARÏ, al-Bayan al-mugrib, III, p. 8. (i IBN BASSÄM, al-Dahíra, IV,

I, 65).

Segons Hayyan b. Halaf, cAbd al-Malikféu enviar dues cartes iguals, l'una al

califa i l'altra per a ésser llegida als cordovesos i a la resta de musulmans d'al-Andalús

1170 Segons BENET, El procés, 124-126, l'itinerari més probable era el de seguir pels límits de la frontera
cristiana, és a dir, de la vall del Segre degueren passar a la del Llobregós anant d'Artesa de Segre a Ponts
i, d'aquí, a Calaf i directament cap a la conca d'Odena, on, per documentació cristiana (la mort d'un dels
defensors, Audesind, que apareix a RIUS SERRA, Cartulario de Sant Cugat, II, doc. 381) és sabut que
assaltaren, a l'agost, el castell de Castellolí, que custodiava l'accés a la vall del Llobregat pel coll del Bruc.

1171 BENET, El procés, 126-127, creu que podria tractar-se de la del Penedès, donat que documentació
cristiana informa d'una gran devastació anterior al maig del 1005, però crec que aquest mateix text, en
informar a continuació que allà els musulmans "caigueren sobre moltes de les famílies evacuades d'aquelles
fortaleses i les feren tornar, com a captius, al campament", indica que es tractava d'una plana més propera.

1172 Alguns historiadors han interpretat aquest terme àrab com Albesa, on se sap per fonts cristianes i
musulmanes que hi hagué un encontre entre forces catalanes i musulmanes (cf. IBN AL-FARADÏ, Tarffy
'ulama' al-Andalus, biografia núm. 531). Però crec que la batalla d'Albesa (cf. BRAMÓN, Albesa) tingué
lloc el 25 de febrer de 1003 i aquesta campanya d'cAbd al-Malik fou, precisament, la resposta musulmana a
l'atac comtal contra les terres de Lleida.

307



que explicaven

§ 472 (...) La victòria, el nombre de presoners -5570 caps-, el nombre de fortaleses

que havien estat preses per la força, amb llur guarnició exterminada, llur població

captiva i havent pres els seus béns -sis fortaleses- com a botí; el nombre de les que

l'enemic havia desocupat i que [després] foren destruïdes i anorreades -vuitanta

cinc1173(...)

IBN CIDARÏ, al-Bayan al-mugrib, III, p. 10.

§ 473 Durant aquesta campanya el Mgib* passà per una gran prova, però Déu el

guardà amb una protecció meravellosa, tant a ell, en particular, com als musulmans, en

general. La notícia fou escampada entre la gent durant molt temps. El cas és que una

de les pedres de l'almajànec es desvià cap on estava assegut, sota la tenda des d'on

mirava la lluita. Els principals homes del govern eren al seu davant i els servidors i els

grans [personatges] estaven amatents a servir-lo. Déu -lloat sigui!- amb el seu poder,

la retardà del cap d'cAbd al-Malik una distància de dos pams o menys i la llençà al cap

de Gacfar, el gran/atò* encarregat dels edificis (sâhib al-abniya) que estava al seu lloc,

davant d'ell. [La pedra] l'esclafà immediatament; llavors s'endugueren el mort amb el

cervell esbarriat i se'l enterrà en una fondalada. °Abd al-Malik i els seus quedaren

espantats en veure allò.

IBN AL-ABBÄR, al-Takmila, biografia núm. 1928 (ed. CA. al-Husaynï, núm.

1923).

§ 474 (...) El visir °Abd Allah b. °Abd al-cAzïz al-Qurasï, conegut per al-Hagar (...)

morí a Lleida tornant amb [cAbd al-Malik] al-Muzaffar de la seva primera algarada,

l'any 393 [10 novembre 1002-29 octubre 1003].

1173 Curiosament, tots els estudiosos que s'han ocupat de ressenyar el final éxitos d'aquesta campanya
perpetuen l'error del traductor d'al-Bayan al-mugrib al francès que escriví que les fortaleses destruïdes foren
35, en lloc de les 85 que consigna el text àrab (cf. DOZY, Hist. Mus. Esp., Ill, 190). La xifra sembla una
exageració.
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10 d'agost 1003-6 de setembre 1003

IBN CIDARÏ, al-Bayan al-mugríb, III, p. 9.

§ 475 (...) El hâgib* donà permís a tots els voluntaris per tornar a llurs territoris

[d'origen] perquè ja havien complert amb el gihad* al que havien sortit contra els

enemics i havien atès llurs llocs segurs, tornant, així contents i satisfets.

L'exèrcit [regular] marxà de la ciutat de Lleida el dimarts, a vuit nits de sawwâl

[10 agost 1003] i arribà a Còrdova el dia del dimarts, a cinc [nits] passades de du l-

qcfda del mateix any [6 setembre 1003].

IBN BASSÄM, al-Dahira, VII, p. 85.

§ 476 [Digué Ibn Hayyan: Després de l'algarada] els catalans (ifrang) el temeren i

sol·licitaren la pau. El seu delegat anà a Còrdova on, per rebré'l, cAbd al-Malik ja

havia organitzat grans preparatius d'ordre militar1174. El dia que aquell ambaixador

entrà a Còrdova fou el darrer dia de gala perquè immediatament després el regne es

malmena i s'instaurà la guerra civil. Segueix dient Ibn Hayyàn:

Vaig sentir un dels xeics que deia que no hi havia hagut a al-Andalús cap dia

com aquell en tot l'imperi: s'hi aplegà molta gent, un gran luxe i el poder de l'estat.

Els comerciants estrangers pogueren entrar al lloc on hi havia el grup d'araesos de

cavall, els estandarts guarnits i altres peces no àrabs com les llances índies; [pogueren

atançar-se] a l'estacionament dels cavalls de montar amb selles pesants i els escuts d'or

i plata, juntament amb el dels muls també de montar engalanats amb els seus famosos

guarniments (...)

Aquells comerciants pogueren arribar a aquells llocs abans que es permetés als

demés gràcies a l'autorització d'cAbd al-Malik, que havien demanat. Cap d'ells discrepà

en admirar el que veien i tots estigueren d'acord -i això que hi havia iraquís, egipcis

i [gent] d'altres llocs- en donar testimoni de que no havien vist res semblant a cap dels

seus reis.

1174 Cf. AL-MAQQARÏ, Analectes I, 247-257.
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IBN HALDÜN, Kitâb al-cibar (apud DOZY: Recherches, I, Apèndix, XXIII).

§ 477 Més endavant, Ermengol [Armaqüd] es rebela contra cAbd al-Malik, fill d'al-

Mansür, que el combaté i el captivà a la frontera1175 després d'haver capitulat.

IBN BAáKUWAL, al-Sila, biografía núm. 1659.

§ 478 [Abu GAbd Allah] Muhammad b. cAtä' al-Nahwï, de la gent de Còrdova, (...)

morí a una de les ciutats de la frontera durant una de les campanyes d'al-Muzaffar °Abd

al-Malik b. Abï °Amir -perquè havia sortit d'expedició amb ell- l'any 394 [30 octubre

1003-17 octubre 1004] o prop d'aquest any1176.

estiu 1006

IBN CIDARÏ, al-Bayan al-mugrib, III, p. 12-13.

§ 479 L'any 396 [8 octubre 1005-26 setembre 1006] el hàgib* cAbd al-Malik sortí en

campanya1177 -era la quarta de les seves algarades des del [començament] del seu

govern- cap a Pamplona el divendres, transcorregudes dotze nits de sawwàl [12 juliol

1006]. Es dirigí, successivament, cap a la ciutat de Saragossa, a Osca i a Barbastre.

Des d'allà, quan quedaven catorze nits de du l-qcfda [14 agost 1006], donà l'ordre de

penetrar en territori enemic. Començà per atacar la plana de la fortalesa1178 de ?

(Abinyün.s), que ja havia abandonat, fugint, la seva població. La destruí i marxà cap

a Sant Joan ? (Sant Yuwänis)1119. La cavalleria va recórrer les seves planes, tot

1175 Alguns autors han cregut erròniament que aquesta captura es produí durant la batalla d'Albesa el febrer
del 1003 (cf. BRAMÓN, Albesa).

1176 Sembla que, tal i com indica l'editor, hauria d'haver datat aquesta notícia l'any anterior.

1177 Segons informa Ibn Hayyan (al-Daf}fra, V, p. 86) ja celebrà a Medinaceli la festa dels "sacrificis",
és a dir, de final de ramadà (1 de iawwal/l de juliol 1006). Allà li arribà un missatger dels bizantins de
Constantinoble sol·licitant la renovació de la pau, tal i com havien fet en temps del califat. Portava regals i
alguns captius andalusins que havien aparegut en les seves llunyanes costes.

1178

donà en
Cf. LÉVI-PROVENÇAL, Observations, 245, que torna a restablir el terme hisn en lloc del hadr que
i l'edició.

1179 LÉVI-PROVENÇAL, Observations, 245, ja indica, aquesta lectura en lloc del SantBuwäniS que dóna
el text. Aquests dos topònims han estat objecte de diverses propostes d'identificació. GALTIER, Ribagorza,
86-92, que s'inclina a identificar-los amb Abizanda i San Juan de Paño, respectivament, recull en la nota 179
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arrassant-les de dalt a baix, i l'exèrcit no parà de moure's pel territori enemic, tot

capturant, matant, cremant i destruint1180.

Durant aquesta campanya s'emparà de la gent un gran terror a causa d'una forta

pluja acompanyada de pedregada que els encalca. Els llamps es succeïen, els trons

retronaven sense parar i la gent estava fortament espaordida. Els llampecs continuaven

[l'un darrera l'altre] i els trons seguien les seves passes espantosament. La gent,

humilment i submisa, temia l'arribada del càstic i clamava a Déu tot implorant que

apartés el que sofríen així com també que no permetés que els seus enemics -contra els

qui feien gihäd* per la seva causa- se'n alegressin. Déu -lloat sigui!- ho féu ràpidament:

fou misericordiós amb llurs súpliques i desplegà la seva compasió sobre ells. La gent

donà gràcies al seu Senyor perquè havia renovat sobre ells el seu favor i per haver-los

mostrat els senyals del seu poder. Déu -lloat sigui!- és benvolent amb els seus

servents1181.

El poble de Còrdova comentava despreciativament aquesta campanya d'cAbd al-

el següent llistat dels diversos autors: Sabiftánigo-San Juan de la Peña (PÉREZ DE URBEL), Jánovas-San
Juan de Toledo de la Nata, aldea propera al monestir de San Victorian (PITA MERCÈ), Binueste-San Juan
de Matidero (DURAN GUDIOL) i Abenozas, pel primer d'ambdós (LACARRA). Cal afegir-hi, encara,
LÉVI-PROVENCAL, Observations, 245, que indica, amb interrogant, que el primer pot correspondre a
Vinones; BENET, El procés, 127-129, que creu que es tracta d'Abi, al municipi de Seira a l'antic comtat de
Ribagorça i VIGUERA, cAmríes, 140, que torna a defensar Binueste-San Juan de Matidero, tal i com havia
fet a. Aragón, 168-169. Cf., també, LÉVI-PROVENÇAL, Hist. Esp. Mus. IV, 446 i RADHI, Ejército, que
transcriu ambdós topònims sense identificar.

1180 Segons HERNÁNDEZ GIMÉNEZ (Estudiós, 70-73) i AB AD AL (Catalunya Carolíngia. UI, 163 i
188-189) en aquesta campanya cAbd al-Malik també envaí i devastà tota la part baixa del comtat de
Ribargorça, prenent la seu de Roda d'Isàvena i fent presoner el seu bisbe Aimeric (cf. també GALTIER, La
Extremadura, 152). VIGUERA, Aragón, 168-169, escriu que del Sobrarbe seguiren fins a Ainsa i Boïl -que
restaren en mans musulmanes fins l'any 1017 o 1018- i, d'allà, cap al comtat de Ribagorça (destrucció de
Rallui, prop d'Ovarra i de Nocelles). GALTIER, Ribargorza, 88-92, a partir de la Colección Diplomática de
Obarra exhumada per MARTÍN DUQUE, proposa el següent itinerari abans d'arribar a Roda d'Isàvena:
Ésera amunt fins a l'antic monestir d'Esvu -des de llavors, la zona passà a mans dels musulmans de Graus-,
seguí cap a Nocelles (al municipi de Merli, on la consagració de la seva església l'any 1023 recorda la seva
destrucció a mans dels sarraïns) i cap a Rallui (a l'actual municipi de Beranui) d'on un document del 1008
parla del seu despoblament. Recentment, LALIENA i SÉNAC, Musulmans et Chrétiens, 143-145, accepten
la ruta de l'Ésera cap a la Ribagorça i reforcen la hipòtesis d'una baixada cap al baix Cinca on un document
de 1057 al·ludeix a una anterior presa musulmana del castell de Boïl.

1181 Cal notar que aquesta campanya podria correspondre a la que Ibn al-Hatïb anomena al-harfqa amb
significat de "la tormenta" (cf. § 465).
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Malik perquè no els havia dut captius tendres amb qui renovar les delectantes1182,

tal com era costum en temps del seu pare. Parlava amb menyspreu del seu esforç fent

despreci a la quantia de la gràcia [divina], a la gran longanimitat i al benestar. Un

tractant d'esclaus es delectava amb una insinuació: "Ha mort l'importador d'esclaus.

Ha mort l'importador d'esclaus", tot al·ludint a Almansor. Quan [aquesta expresió] fou

feta arribar al hagib* cAbd al-Malik, l'intranquilitzà malgrat l'amplitud del seu esperit

i ordenà reprimir el poble per allò. °Abd al-Malik féu insertar1183 en el comunicat

d'operacions un fragment en el que quedés ben clara la raó del seu fracàs1184.

1182 Llegeixo segons LÉVI-PROVENÇAL, Observations.

1183 Legeixo ¿arroda seguint LÉVI-PROVENÇAL, Observations.

1184 És molt possible que aquesta desfeta coincideixi amb la batalla de Torà de Riubregós (Segarra) -
silenciada en les fonts àrabs- on l'exèrcit musulmà fou derrotat. La informació prové d'una col·lecció de
miracles de Sant Benet (Les miracles de Saint Benoit, écrits par Adrevald, Aimoin, André, Raoul Tortaire et
Hugues de Sainte Marie, moines de Fleury, réunis et publiés pour la Société de l'Histoire de France, par E.
DE CERTAIN, Paris 1858) exhumada darrerament a la historiografia catalana per M. Mundo (que ha tingut
l'amabilitat de fer-me-la conèixer). Segons recull el miracle núm. X del Llibre IV (pags. 187-191), una
incursió sarraïna acapdillada per un tal Helgaliffa (sens dubte corrupció de l'àrab al-h.alïfa) estava assetjant
la planitie Thorani castri, però fou derrotada per quator duces comperientes. BENET, El procés, 129-131,
a partir de la identificació d'aquests quatre comtes catalans (Bernat Tallaferro de Besalú, Guifré de Cerdanya,
Ramon Borrell de Barcelona i Ermengol I d'Urgell) situà correctament l'atac andalusí i l'expedició catalana
d'ajut en el govern d'cAbd al-Malik. S'inclina a creure que podria haver-se produït l'any 1004 o bé durant
la campanya del 1006 "després de devastar el Sobrarb i la Ribagorça". Pel que fa a aquesta darrera data,
"l'absència dels comtes de Pallars i Ribagorça entre els comtes participants en la batalla" el fa decantar més
aviat per la possible incursió del 1004. Sortosament, però, penso que aquest text d'Ibn cldàrï i la detallada
descripció de la tormenta -que justifica la derrota del bàndol andalusí (paralel·lament a corn la intercessió de
la Verge, explica la victòria cristiana, segons el'relat de Fleury)-, ens permet datar amb seguretat el setge de
Torà. L'exèrcit d'cAbd al-Malik, que havia anat baixant Cinca avall (tal i com ha estat dit anteriorment), anà
resseguint la frontera, de tornada, cap al Segre mitjà i la vall del Riubregós (semblantment com havia fet l'any
1003), i acabà derrotat en el setge de l'esmentat castell de Torà.
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LA REVOLTA DE CÒRDOVA I LA INTERVENCIÓ

DELS

CATALANS (1009-1010)

IBN BASSÄM, al-Dahfra, l, p. 36.

En el capítol que Ibn Bassâm dedica a Sulaymân al-MustcFin bi-l·lah explica

que en els dos períodes (novembre 1009-juny 1010 i novembre 1013-juliol 1016) en què

estigué a Còrdova

§ 480 (...) El seu govern -tal com describí Ibn Hayyän- es caracteritzà per grans

maldats, insuportables desgràcies i adversitats des de bon principi fins al final. En el

seu mandat no cesà la injustícia així com mai no deixà d'estar acompanyada del temor;

no hi hagué cap alegria completa ni es perdé mai la por. Això fou degut a les

alteracions de la conducta, a la manca de respecte, a la incitació a la revolta, a

l'entronització de la rebel·lia, a la manca de seguretat i a l'establiment del terror. Del

seu mandat n'hi ha prou en dir que l'instaurà Sanç Garcia [comte de Castella] i el

disolgué Ermengol [d'Urgell], [és a dir] els gallecs (galàliqd) el consolidaren i els

catalans (ifrang) el destruïren1185.

1183 Per a tots els esdevinements ocorreguts els anys 1009 i 1010, cf. DOZY, Hist. Mus. Esp., II, 290-
300; SANPERE I MIQUEL, El año de los catalanes; SOBREQUÉS, Els grans comtes, i LÉVI-
PROVENÇAL, Hist. Esp. Mus., IV, 462-470.
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entre gener i febrer-5 novembre 1009

AL-HUMAYDÏ, Gadwat al-muqtabis, I, p. 47-491186.

§ 481 Muhammad b. Hisäm b. °Abd al-Gabbär b. cAbd al-Rahmän al-Nasir s'alçà

contra Hisäm b. al-Hakam en gumadà II de l'any 399 [31 gener-28 febrer 1009] i

adoptà el nom d'al-Mahdï (...) [Després] Sulaymanb. al-Hakam b. Sulayman b. cAbd

al-Rahman al-Nasir1187, nebot del rebel Hisäm [b. Sulayman]1188, es precipità amb

els berbers cap a a la frontera, mobilitzà els castellans (nasarà)11*9 i es dirigí amb

ells cap a la porta de Còrdova. Tots els cordovesos acudiren a defensar-la, però encara

no havia passat una hora quan més de deu mil homes foren morts en una muntanya

propera coneguda per Qantísim. La derrota fou terrible i hi desaparegueren els

millors; entre els imams* de les mesquites i els muetzins1191 en moriren molts.

Muhammad b. Hiääm al-Mahdï s'amagà durant uns dies i després anà a Toledo. Totes

les Fronteres, des de Tortosa fins a Lisboa, es manteniren fidels a la seva obediència

i pretensió. Movilitzà [també] els catalans (al-ifrang) i anà amb [tots] ells cap a

Còrdova.

2 juny 1010

AL-HUMAYDÏ, Gadwat al-muqtabis, I, p. 48.

§ 482 Sulayman b. al-Hakam i els berbers els sortiren al pas [a al-Mahdï i els

1186 El text fou copiat amb lleugeres variants per CABD AL-WÄHID AL-MARRAKUSï, al-Muc¿ib, 28-29,
i per IBN AL-ABBÄR, al-Hulla al-siyara', II, 5-7, que explicita que la seva font en aquest passatge és al-
Humaydï.

1187 Era besnét d'cAbd al-Rahmän III i fou elegit imam* pels berbers descontents del govern d'al-Mahdï.

1188 Tot donant-se el títol d'al-Raäld, "el ben guiat", encapçalà el partit dels berbers contra al-Mahdï, però
el juny del mateix any 1009 fou capturat i mort per aquest (cf. LÉVI-PROVENÇAL, Hist. Esp. Mus., IV,
463-464).

1189 Malgrat l'ús del genèric "cristians", aquí s'ha d'entendre "castellans".

1190 Altres autors escriuen QantlL Cf. LÉVI-PROVENÇAL, Hist. Esp. Mus., IV, 466, que la situa al
nordest d'Alcolea, a prop de la confluència del Guadalmellato amb el Guadalquivir, i data l'encontre el 5 de
novembre del 1009.

1191 cAbd al-Wàhid al-Marrakuaï esmenta també la mort d'alfaquís.
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catalans] en un Hoc proper, a unes deu milles de Còrdova, anomenat El Vacar (cAqabat

al-Baqar)1192. Sulaymân i els berbers foren derrotats i al-Mahdï es féu amo de

Còrdova.

IBN BASSÄM, al-Dahíra, I, p. 45.

Al-Mahdï entrà a Còrdova a mitjans de gumada II de l'any 399 (gener-febrer

del 1009) i anuncià la mort del califa al-Hisam al-Mu'ayyad durant el mes de ramadan

del mateix any (29 abríl-28 maig); però l'endemà de la batalla de Qantís, és a dir, el

6 de novembre del 1009, féu sortir alfals Hisämper tal d'atreure 's els berbers. Aquests

agraïren a Déu que estès sa i estalvi però digueren que no acceptarien ningú més que

Sulaymân

§ 483 (...) Quan al-Mahdï escoltà això, sortí de nit de l'alcàsser i s'amagà a Còrdova

fins que arribà a Toledo on demanà socors a la gent. Wadih li havia aplegat les tropes

catalanes (casakir al-Ifranga) i la gent de les fronteres que anaren amb ell cap a

Còrdova on els sortí a l'encontre Sulaymân. L'encontre tingué lloc un divendres de

sawwal d'aquell any i Sulaymân fou derrotat1193. Al-Mahdï entrà a Còrdova i hi rebé

l'investidura1194.

ÍBN AL-ATÏR, al-Kàmil, VIII, p. 681.

Després de la batalla de Qantís (5 de novembre del 1009) i del saqueig de

Còrdova per part dels berbers i dels seus aliats castellans

§ 484 (...) Mentre Ibn cAbd al-Gabbàr [Muhammad II al Mahdï] estava amagat, anà

secretament cap a Toledo, on se li reuní elfatà* camirí Wadïh amb els seus companys.

Se li uniren també els catalans (nasarà)1195 i anaren amb ells cap a Còrdova.

1192 Es tracta de la batalla d'cAqabat al-Baqar (avui castell de EI Vacar), lliurada el 2 de juny (cf. § 485).
cAbd al-Wahid al-Marrakuaï i al-Idrïsï l'anomenen Dar al-Baqar, mentre que la majoria d'autors escriuen
'Aqabat al-Baqar, o "costa dels bous".

1193 Cf. el paràgraf anterior.

1194 Segons Lévi-Provençal, fou el dia següent.

1195 Malgrat l'ús del genèric "cristians", aquí cal entendre "catalans".
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Sulayman [b. al-Hakam al-Mustacïn bi-l·lah] sortí contra ells, es trobaren prop de la

costa de El Vacar (caqabat al-Baqaf) i s'encetà un fortíssim combat. Sulayman i els qui

eren amb ell foren derrotats a mitjan mes de sawwäl de l'any 4001196 i partí cap a

Xàtiva. Ibn °Abd al-Gabbar entrà a Còrdova i es féu renovar el pacte de fidelitat a si

mateix1197.

IBN CIDARÏ, al-Bayan al-mugrib, III, p. 93-94.

En motiu de l'expedició, pactada a Tortosa entre Ramon Borrell II de

Barcelona, Ermengol I d'Urgell i Wàdih, en ajut del pretendent al califat, Muhammad

b. Hisam b. cAbd al-öabbär, és a dir, Muhammad II al Mahdf, i en contra del seu

rival, Sulayman b. al-Hakam al-Musta'ín bi-l·lah, recolzat pels berbersïm.

§ 485 (...) [L'alcaid de Sulayman, Ahmad] b. Wadaca, amb un grup d'esclaus fabíd),

cuità a unir-se a Ibn °Abd al-Gabbar. També s'hi uní [cAbd Allah] Ibn Maslama, cap

de la policia. Entretant, Wàdih sortí de Medinaceli i marxà cap a Tortosa. Escriví a

Sulayman [b. Hakam al-Mustacïn bi-l·lah] pregant-li que el lliurés del servei i que li

manés residir a Mallorca1199 per tal de romandre separat de la gent i consagrar-se al

servei de Déu. Però això era un frau i un engany seu i Sulayman li respongué que

vigilés tota la Frontera i que fes gihâd* contra els enemics. Certament, allò de Wàdih

era per tranquilitzar a Sulayman, amb la qual cosa aconseguí el que volia [que era]

dirigir els catalans (ifrang) en contra seu per tal de combatre'l. Ho completà bo i

acordant amb els cristians (rüm) la seva entrada a Medinaceli i, així, entregarse-la.

Evacuà tots els musulmans que hi havia i l'ocupà d'infidels (kàfirün) per tal que

lluitessin amb ell contra els berbers, en suport de l'inmoral Ibn cAbd al-Gabbar.

Els catalans1200 entraren a Medinaceli, capital de la Frontera Mitja, i se'n

1196 Cf. les anotacions a § 485.

1197 Segons al-Baydn al-mugrib fou el 3 de juny del 1010.

1198 Cf. HC, II, 296 i DHC, s.v. "Còrdova, expedició de".

1199 El text escriu Lürqa, però tradueixo segons la variant que recull l'editor.

1200 Des d'aquí, i fins al final del text, s'usa el terme ifiung per al·ludir als catalans.
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empararen. El primer lloc de la ciutat on entraren fou a la seva mesquita aljama1201,

on mullaren els seus murs amb vi, tocaren les campanes i desplaçaren llur alquibla

...1202. Després imposaren a Wädih la condició d'entregar diàriament a cada home

dos dinars i el que els calgués de vi, carn i d'altres coses i que [a més a més] hauria

de donar al comte (qümis) cent dinars cada dia, ultra el menjar, la beguda i el demés.

[Exigiren també] que fos per ells tot el que obtinguessin de l'exèrcit berber, [és a dir,]

armes, atzembles i riqueses, i que les dones berbers, llurs vides i llurs riqueses fossin

cosa lícita per ells, sense que ningú s'hi interposés. Li imposaren altres moltes

condicions i hagué d'acceptar-les1203.

Els catalans s'havien posat en marxa1204 i llur avantguarda arribà a Saragossa.

Llavors imposaren a la seva gent, i a llurs esclaus, infants i comerciants, el terrible

turment i s'allotjaren en llurs cases. Després Wädih anà amb ells cap a Toledo per tal

d'aplegar-s'hi amb Ibn al-Gabbär. El fet arribà [a coneixement de] Sulaymän al-

Mustacïn bi-l·lah, que convocà la gent a Còrdova el dilluns, a cinc nits passades de

sawwal [de l'any 400 / 22 maig 1010], per tal d'enfrontar-se amb els catalans; però els

cordovesos es mostraren incapaços de fer-ho, s'acovardiren i li demanaren que els en

eximís, cosa que féu1205.

Sulaymän partí de Còrdova per combatre els catalans a catorze nits passades de

1201 Supleixo segons LEVI- PROVENÇAL, Observations.

1202 El text presenta aquí una llacuna de dos mots.

1203 Segons J. VALLVÉ: España musulmana en el siglo XI: Aspectos económicos, "Actas de las Jornadas
de Cultura Árabe e Islámica (1978)", IHAC, Madrid 1981, 197-204, el cost de l'operació (de la que altres
fonts indiquen que hi participaren 10 000 catalans) fou superior a 600 000 dinars mensuals, sense comptar
les despeses de menjar i beure d'homes i bèsties; la quantitat resulta realment fabulosa. Cf. a P.
BONNASSIE, Catalunya mil anys enrera (segles X-XI). Creixement econòmic i adveniment del feudalisme
a Catalunya, de mitjan segle X al final de segle XI, 2 vols., Eds. 62, Barcelona 1979-1981, les entrades d'or
andalusí a Catalunya i el dossier estadístic que reflexa el seu ús en pagaments, I , 324-330 i II, quadres VII
al XIII, respectivament.

1204 Segons SOBREQUÉS, Els grans comtes, 20, els expedicionaris catalans sortiren el mes de maig i és
possible que es concentressin a Montmagastre, el castell pres set anys abans per Wädih (cf. § 469, on
s'explica que s'hi instal·laren musulmans), si bé cal tenir en compte que hi ha un altre castell homònim en
la Ribargorça, prop de Calasanç.

1203 És evident que l'ordre cronològic aquí no és correcte i que passaren per Saragossa abans d'arribar a
Medinaceli.
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sawwâl [dimecres, 31 maig 1010] i els exèrcits s'enfrontaren el dia del divendres [2

juny] 1206 L'exèrcit [berber] havia colocat Sulaymân a la reraguarda, amb cavalleria

magribí, i li digueren: "No abandonis el teu lloc encara que t'atropelli la cavalleria".

Després avançaren i els catalans atacaren amb una escomesa inaudita; els berbers els

obriren pas per tal de fer-se amb ells i, quan Sulaymân veié que la cavalleria catalana

ja havia travessat les files berbers, creiè que els berbers havien estat vençuts d'arrel i

fugi de seguida amb els que eren amb ell. Els berbers envoltaren els catalans i els

embestiren; mataren al seu rei (malik), Ermengol (Armaqundny1) i, amb ell, a molts

dels seus principals1208. De la infanteria berber en moriren uns tres-cents, però de

genets, ni un.

IBN HALDÜN, Kitäb ai-cibar, IV, p. 151 a (i AL-MAQQARÏ, Nafh al-tíb,

I, p. 428 a)1209.

§ 486 Tornada d'al-Mahdï al govern de Còrdova:

Quan al-Mustacïn s'emparà de Còrdova, se li oposà Muhammad b. Hisàm al-

Mahdï a Toledo i demanà tropes als catalans (Ibn Adfüns, sic, per al-ifrang)im per

1206 Es tracta de la batalla d'cAqabat al-Baqar, avui El Vacar, fins ara datada més imprecisament (cf.
DOZY, Hist. Mm. Esp., Ill, 234, que la situa a la primera meitat de juny; S. SANPERE I MIQUEL, El año
de los catalanes, que la data entre el 6 i el 15 de juny; ROVIRA I VIRGILI, Hist. Nac. Cat., Ill, 465, entre
el 5 i el 15, i VALLVÉ, Califato, 261, assenyala el 23 de maig).

1207 Es tracta d'Ermengol I, comte d'Urgell (992-1010), fill segon del comte Borrell II de Barcelona (cf.
DHC, s.v.). La seva mort, juntament amb la del bisbe de Girona (cf. la nota següent) és celebrada en un
poema d'Ibn Darrag al-Qastallï (cf. MAKKÏ, La España cristiana, 85).

1208 Entre molts altres i a més a més dels esmentats, moriren en la batalla el bisbe de Barcelona (995-
1010), Aeci, i Adalbert, fill de Guitard, antic vescomte de Barcelona. Poc després, com a conseqüència de
les ferides, també perderen la vida Otó i Arnulf, bisbes de Girona i de Vic (933-1010), respectivament (cf.
SOBREQUÉS, Els grans comtes, 20 i n. 38).

1209 El text d'al-Maqqarï és més complert i amb menys errors. Complemento, doncs, l'un amb l'altre quan
és necessari.

1210 Ambdós autors es refereixen, erròniament, a Sanç Garcia de Castella en comptes de citar l'ajut rebut
per part dels catalans, encapçalats per Ramon Borrell de Barcelona i el seu germà Ermengol d'Urgell.
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segona vegada1211. Amb ell es precipità cap a Còrdova i vence al-Mustacin i els

berbers a El Vacar (cAqabat al-Baqar), a les afores de Còrdova, al final de la porta de

Ceuta. Al-Mahdï entrà a Còrdova i hi governà.

IBN HALDÜN, Kitäb al-cibar (apud DOZY: Recherches, I, Apèndix, p.

XXIII).

§ 487 Quan esclatà la guerra civil dels berbers, Ermengol [I d'Urgell] (Armaqüd) hi

prengué part i morí en l'encontre1212 contra els berbers l'any 400 [25 agost 1009-14

agost 1010]. Llavors [el seu germà] Ramon (Raymund) [Borrell I] es quedà sol en el

regne de Barcelona fins que morí deprés de l'any 410 [9 maig 1019-26 abril

1020] 1213.

AL-HUMAYD, Gadwat al-muqtabis, I, p.

§ 488 Al cap d'uns dies [Sulayman b. al-Hakam] sortí a combatre els grups berbers

que havien anat [rugint] cap a Algesires i els trobà a Guadiaro (Wâd f Aruh), on es

produí la desfeta de Muhammad b. Hisam al-Mahdï. Se'n tornà cap a Còrdova, però

els eslaus (al-cabíd) i Wadih l'atacaren, l'assassinaren i reposaren Hisäm [II] al-

Mu'ayyad1214.

21 juny 1010

IBN CIDARÏ, al-Bayan al-mugrib, III, p. 96.

§ 489 [Muhammad b. His"am b. °Abd al-Gabbar] sortí [de Còrdova] en persecució dels

1211 Certament, ambdós autors s'han referit abans a la demanda d'ajut feta per Sulayman i els berbers a
Sanç Garcia, fill, en realitat, del compte Garcia I de Castella, i és per això que ara escriuen "per segona
vegada".

1212 Llegeixo wacfa en lloc del wafa que dóna el text. Es tracta de la batalla d'cAqabat al-Baqar o d'El
Vacar.

1213 En realitat morí l'any 1017. Cf. DHC, s.v. i HC, II, 294-296.

1214 Els fets ocorregueren el 23 de juliol del 1010 (cf. LÉVI-PROVENÇAL, Hist. Esp. Mus., IV, 470).
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berbers amb els catalans (nasarà)1215 que estaven amb ell, amb tots els exèrcits de

les fronteres i amb altres, una vegada que hagué donat la seva soldada als catalans.

En el Kitâb al-iqtidab1216 s'explica que Ibn cAbd al-Gabbär tenia llavors prop

de trenta mil genets musulmans, sense [comptar] els catalans, que eren nou mil. Sortí

amb ells a l'encontre dels berbers, però el venceren a la famosa derrota del Guadiaro

(Wadi Aru)mi. [Llavors], Ibn cAbd al-Gabbar se'n tornà vençut cap a Còrdova i les

mans dels berbers s'ompliren d'atzembles i d'objectes. Els catalans es desentengueren

d'Ibn cAbd al-Gabbar i se'n anaren.

IBN CIDARÏ, al-Bayan al-mugrib, III, p. 98.

Segons Ibrahim b. al-Qasim, quan Ibn cAbd al-öabbär, Wâdih i els seus

arribaren a Còrdova mataren a tothom que els semblava berber i durant la seva estança

§ 490 (...) agafaren la filla d'un camperol que era bonica i hermosa. El seu pare sabia

qui era el bàrbar (cilg*) que l'havia pres i anà cap a Wâdih tôt dient-li: "Aquell bàrbar

(<7/g*) va agafar la meva filla i no és berber". Li contestà: "No m'en diguis res d'això

que no hi ha cap manera de rescatar-la perquè hem signat un pacte amb ells". L'home

anà plorant a trobar el bàrbar (cilg*) i li pregà que li tornara a canvi de quatre-cents

dinars. Ell els agafà i el matà. Aquesta fou una de les coses més feridores i

abominables, perquè aquell home, vexat, anà a rescatar la seva filla, li prengueren els

diners i fou mort; així es perdé la seva vida, el seu diner i la seva filla i ningú de

Còrdova no feia res per canviar ni reprobar aquell comportament.

El menyspreu de la gent de Còrdova per l'islam en aquella guerra civil (fitna)

arribà al punt que un home cristià (nasraní) es deturà en un dels carrers principals de

1215 A tot el text s'usa el terme nasdrà, "cristians", per al·ludir als catalans.

1216 Es tracta d'una obra titulada Llibre de la Concissió, d'autor desconegut.

1217 Segons al-Bayan al-mugrib, III, p. 97-98, tingué lloc el 21 de juny del 1010. Lévi-Provençal la situa
"a la vall alta del Guadiaro, prop de Ronda", però altres autors, entre ells Dozy, ho fan en la desembocadura
del Guadiaro en el Guadalquivir, i altres parlen del Guadalete (cf. SOBREQUÉS, Els grans comtes, 33, n.
20, que anota que en l'epitafi del bisbe Otó de Girona, a Sant Cugat, fet el segle XIII, sembla llegir-s'hi
Guadialetum i remet a España Sagrada, XLIII, 159).
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Còrdova tot dient: "On és Muhammad? No us serveix de res"1218; injurià al Profeta -

Déu el beneeixi i el salvi, l'exalci i l'honori!- i ningú no va dir res. Llavors, un dels

musulmans, per zel envers el Profeta, digué: "No desaproveu el que esteu sentint? o

és que no sou musulmans?" i un grup de cordovesos li replicà: "Ves-t'en a la teva

feina!".

Quan els catalans (ifrang)1219 sentien la crida a l'oració, deien paraules

irreproduïbles i ningú no hi objectava res en contra. La gent de Còrdova aplegà molts

diners per als catalans i demanà al cadi Ibn Dakwàn que els entregués el diner dels

ahbàs1220, depositat a la maqsüra1221 de la [mesquita] aljama, però s'hi negà.

Llavors trencaren la porta de la maqsüra, l'agafaren i el donaren als catalans.

Ibn cAbd al-Gabbär i Wädih demanaren als catalans que anessin [contra] els

berbers però ells es feien els ronsos. Ambdós no paraven de tractar-los amb miraments

ni d'humiliar-se davant d'ells fins que hi accediren. L'avantguarda d'aquest grup, entre

els que hi figurava Wädih, es posà en marxa, [així com també] Ibn cAbd al-Gabbär i,

amb ell, tots els qui podien portar armes, entre cordovesos i camperols, perquè

consideraren que aquell era el gihâd* més gran. Marxaren fins que trobaren els berbers

en el Guadiaro (Wädf Àru)1222, el dijous, sis [dies] transcorreguts de du l-qacda

d'aquell any 400 [21 juny 1010]. S'enfrontaren en un fort combat i Wädih, Ibn al-

Gabbär i els catalans sofriren una gran derrota. Foren morts més de tres mil catalans;

molts s'ofegaren.

Els berbers s'apoderaren de tot el que hi havia en el seu campament i en el de

Wädih i d'Ibn al-Gabbar: tendes, diners, armes, bèsties, etc. Entre els que foren morts

en la batalla hi havia el jueu visir del rei dels catalans (waztr malik al-ifrang) i els

1218 Supleixo segons Observations.

1219 A partir d'ara, fms al final d'aquest paràgraf s'usa el terme ifrang per al·ludir als catalans.

1220 Es tracta dels béns de fundacions pietoses que solien dedicar-se a obres de beneficència. En castellà
ha donat el terme habiz, pi. habices.

1221 Es tracta d'un espai tancat, reservat a les dones i/o a la seguretat del governant. Segons IBN
HAYYÄN, al-Muqtabis, III, p. 220, fou l'emir Muhammad I qui l'establí per primera vegada.

1222 Cf. §§ 488 i 489.
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berbers trobaren trenta mil "meticals" a la seva tenda; també trobaren en els ventres

dels catalans cuits plens de dinars i de dirhems, tants que exedirien [qualsevol]

qualificatiu.

IBN CIDARÏ, al-Bayàn al-mugríb, III, p. 99.

§ 491 Els fugitius arribaren a Còrdova l'endemà de la batalla i s'incrementà el seu odi

contra els berbers. Ibn al-Gabbar i Wädih demanaren als catalans (ifrang) que tornessin

a anar1223 amb ells dos contra els berbers, perquè alguns dels caps berbers havien

mort; però s'hi negaren dient: "Han matat els nostres principals i capdills"1224.

Després, se'n anaren de Còrdova, el divendres en què mancaven set [nits] de du l-qcfda

[7 juliol 1010]. Per la gent de Còrdova la seva despedida constituí una gran

preocupació, fins al punt que es donaven el condol els uns als altres -tal com es fa amb

la pèrdua d'algun familiar o de béns-, afligits per la seva partença i angoixats per

l'arribada dels berbers.

IBN HALDÜN, Kitâb al-cibar, IV, p. 151 b (i AL-MAQQARÏ, Nafh al-tib,

I, p. 428 b)1225.

§ 492 Quan al-Mahdï entrà a Còrdova, al-Mustacïn en sortí refugiant-se amb els

berbers. Es desplegaren per les planes i alqueries, on saquejaren i mataren sense

compadir-se de ningú, i després es dirigiren cap a Algesires. Al-Mahdï i els catalans

(Ibn Adföns, sie, per al-ifrang) sortiren, però al-Mustacïn i els berbers els perseguiren

i els assetjaren, de manera que al-Mahdï i els catalans (Ihn Adföns, sie, per al-ifrang),

amb els musulmans i els cristians (nasarà) que eren amb ells, foren derrotats1226.

1225 Supleixo segons LÉVI-PROVENÇAL, Observations.

1224 Supleixo segons LÉVI-PROVENÇAL, Observations.

1225 Una vegada més, el text d'al-Maqqarí és més complert i amb menys errors. Complemento, doncs,
l'un amb l'altre quan és necessari.

1226 Cf. § 489.
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QUADRES

EMIRS D'AL-ANDALÚS

Musa b. Nusayr 711-712
cAbd al-cAzïz Musa b. Nusayr 713-715

Ayyüb b. Habïb al-Lahmï 715

al-Hurr tardor 716-primavera 719

al-Samh b. Malik al-Hawlanï promavera 719-10 juny 721
cAbd al-Rahmän b. cAbd Allah al-Gâfiqï 721
cAnbasa b. Suhaym al-Kalbï 721-726
cUdra b. cAbd Allah al-Fihrï 726 (2 mesos)

Yahyà b. Salama al-Kalbï 726-728

Hudayfa b. al-Ahwas al-Qaysï 728 (6 mesos)
cUünan b. Abï Nisca al-Ha_tcamï 728-729 (5 mesos)

al-Hayum b. °Ubayd al-Kilabï 729-730 (5 mesos)

Muhammad b. °Abd Allah al-Asgacï 730
cAbd al-Rahman b. cAbd Allah al-Gafïqï (2a vegada) 730-732
cAbd al-Malik b. Qatan al-Fihrï 732-734
cUqba b. al-Haggag al-Salülï 734-740
cAbd al-Malik b. Qatan al-Fihrï (2a vegada) 740-

Balg b. Biar aí-Qusayrï 742 (de març-abril a agost)

Taclaba b. Salama al-cAmilï 742

Abü-1-Hattär al-Husâm b. Dirär al-Kalbï novembre ? 742-744

Tuwäba b. Salama al-Gudlmï 744-746
GAbd al-Rahmän b. Ka_tïr al-Lahmï 746

Yüsuf b. cAbd al-Rahmän al-Fihrï 746-755
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EMIRS INDEPENDENTS D'AL-ANDALÚS

°Abd al-Rahmän b. Mucäwiyya al-Dahil 755-788

Hisäm I b, cAbd al-Rahmän b. Mucawiyya 788-796

al-Hakam I b. Hisäm 796-821
cAbd al-Rahmän II b. al-Hakam 821-852

Muhammad I b. cAbd al-Rahmàn 852-886

al-Mundir b. Muhammad 886-888
cAbd Allah b. Muhammad 888-912

CALIFES D'AL-ANDALUS

cAbd al-Rahmän al-Näsir 912-961

al-Hakam II b. cAbd al-Rahmän al-Mustansir Bi-llàh 961-976

Hisäm II b. al-Hakam al-Mucayyad 976-1008

Muhammad II al-Mahdí 1008-1009

Sulaymän al-Mustcfín 1009

Muhammad II (2a vegada) 1009-1010

GOVERNADORS CAMIRÍS

Muhammad b. Abï cAmir al-Mansür 978-1002
cAbd al-Malik al-Mu^ajfar 1002-1008
cAbd al-Rahmän Sançol 1008-1009
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IBN HAZM (384/994-456/1064), Gamhara.

IBN ABÏ L-FAYYÄD (m. 459/1066), Kitäb al-cibar.

IBN HAYYÄN (377/987-469/1076), al-Muqtabis.

AL-CUDRÏ (m. 478/1085), Nustts.

AL-BAKRÏ (m. 487/1094), al-Masalik wa l-mamalik.

AL-HUMAYDÏ (m. 488/1095), Gadwat al-muqtabis.

AL-RAQÎQ AL-QAYRAWANÏ (segle V/XI), Tärfh.

Anònim (segle VI/XII), Path al-Andalús.

IBN BASSÄM (m. 541/1147), al-Dahíra.

IBN GÄLIB (segle VI/XII), Farhat al-anfus.

AL-ZUHRÎ (segle VI/XII), Kitäb al-Gacräfiyya.

AL-IDRÏSÎ (493/1100-561/1166), Nuzhat al-mustäq i Uns al-muhag.

IBN BASKUWÄL (m. 578/1182), al-Sila.

IBN AL-KARDABÜS (m. a finals del segle VI/XII), Tärih al-Andalus.

AL-DABBÏ (m. 599/1203), Bugyat al-multamis.
CABD AL-WÄHID AL-MARRÄKUSl (segle VII/XII), al-Mucgib.

YÄQÜT (m. 626/1229), Mucgam al-buldän.

AL-SAQUNDÎ (m. 629/1321-1322), Risäla.

IBN AL-ATÏR (555/1160-630/1233), al-Kämil.

IBN CARABÏ (m. 638/1240), Muhädarät al-abrär.

IBN AL-ABBÄR (m. 658/1260), al-Takmila i al-Hulla al-siyarä'.

IBN AL-aABBÄT (m. 681/1282), Sitat al-simt.

AL-QAZWÏNÏ (m. 682/1283), cAgä'ib al-mahlüqät i Âtar al-bilâd.

IBN SACÏD al-MAGRIBÏ (m. 684/1286), Kitäb bast al-ard.

Anònim (segle VIII/XIV), Mafahir al-barbar.

IBN CIDARÏ AL-MARRÀKUaï (segle VIII/XIV), al-Bayan al-mugríb.

AL-NUWAYRÏ (m. 732/1332), Nihäyat al-'arab.

Al-HIMYARÏ (segle VIII/XIV), Kitäb al-rawd.

AL-CUMARÏ (699/1300-749/1349), al-Masalik wa l-absar.

IBN AL-HATÏB (713/1313-776/1375), KitOb acmal al-cflam i al-Ihàta.
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IBN HALDÜN (732/1332-808/1406), Kitâb al-cibar.

AL-QALQAaANDÏ (m. 821/1418), Subh al-acsâ.

Anònim (segles VIII/IX-XIV/XV), Descripció Anònima.

AL-WANSARÏSÏ (834/1430-914/1508), al-Micyâr al-mugrib.

AL-MAQQARÏ (1000/1591-1041/1631), Nafh al-tfb.

AL-GASSANÏ (m. s. XII/XVIII), Rihlat al-wazir.
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Capilecha (Qabíliga) 214.
Caragoça/Çaragoça 100, 117.
CARBONELL, J. 86.
Carcassona (Qarqasüna) 38, 63,
69, 91, 92, 120, 128, 134, 135,
159.
Cardener 92, 197.
Cardó 60.
Cardona 92, 197, 212, 292.
Carlemany (Qärlu) 10, 41, 145,
147, 150, 151, 160, 168, 172,
177.
Carles II, Borbó 28.
Carles el Calb 45, 177-179, 202.
Carles el Gros (Qârluh b.
Ludríq)44, 45, 201, 202.
Carles el Ximple 262.
Caro 108.
Carratalà 122.
CARRERAS I CANDI, F. 66.
Cartagena (Qartagannat al-
halfa'I Carthago Spartaria) 71,
í 16, 197.
Cartago (Qartßgannat Ifríqiya)

71.
Carteyad'Algesires (Qartâgannat
al-Gazïra) 71.
Canularí de Sant Cugat 124,
292, 307.
CASANOVA, P. 26.
Cascall (rabila Kastûlî/Kaskay)
98, 99, 111, 119, 122.
CASIRI 4.
castell de la Llena 114.
castell de la Magdalena 120.
castell dels Moros 120.
castell d'Or 212.
castell del Sas 120.
castell Vell (La Plana) 120.
Castella (Qastála) 60, 61, 136,
252, 276, 283, 284, 291, 292,
313.
castellans 314.
Castellciutat 222, 223, 265.
Castelló d'Empúries 93.
Castelló de Farfanya (F.ríay.na)
197.
Castelló de la Plana 38, 120.
Castellonroi (Hisn al-Rosò) 286.
CASTILLA BRAZALES, J. 15,
223, 232, 235.
Castissent (Qastíl Sant) 218.
CATALÀ ROCA, P. 293.
CATALÁN, M". D. 13, 29, 53, ,
112.
catalans 83, 85, 86, 89, 120,
274, 278, 298, 309, 313-322.
Catalunya 4, 5, 7, 10, 27, 37,
38,46,47, 76, 86, 88, 92, 100,
117, 147, 175, 261, 275-277,
280, 292, 296, 299, 317.
Catania 269.
Cavalls, serra de 122.
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Cerdanya, La 34, 42, 138, 159,
175, 197, 223.
Cerretania 34, 149.
CERULLI, E. 20.
Cervelló 124, 278.
Cesari abat 262.
Ceuta 246.
CHALMETA, P. 16, 19, 34,
38, 40, 41, 79, 100, 101, 117,
127, 128, 130, 131, 134, 135,
137-145, 147-149, 157, 160,
179,243-245,249-251,255-257,
260, 262, 263, 265, 294, 306.
Chanson de Roland 58, 62.
Chía (S.yya) 190, 220.
Chiprana 100, 119.
Chronica Albeldensis continúala
198, 200.
Cinca (nahr al-Zaytün) 30, 31,
38, 67, 93, 94, 113, 119, 211,
311, 312.
civitas Orgellia 223.
Civitavecchia 42.
Cleopatra (Qalawbatra) 58, 59.
Clodià, riu 63.
Clodoveu (Q.lüd.ya) 258.
Clotilde (G. r. t. la) 258.
Clunia (Quluniya) 232, 303.
CODERA, F. 4, 15,20,21,23,
29,43,44, 110, 130, 131, 138,
150, 155, 161, 179, 196, 200,
206, 215, 221-224, 283, 304.
Còdex Calixtí33.
Coimbra 304.
Colección Diplomática de
Obarra 310.
Colección Diplomática de Pedro
I de Aragón 298.
COLIN, G. S. 25, 32.

Coll de l'Alba 108.
Coll de Panissars 55.
COLL I ALENTORN, M. 211,
294.
COLLINS, R. 40, 41, 145, 146,
148.
Coma Roja 121, 125.
Comenge 120.
Conca de Barbera 123, 290.
CONDE, J.A. 48, 297.
Congost de Martorell 60, 62.
CONSTANS, L. 262.
Constantí 89, 90, 103, 109, 110.
Constantí VII Porfirogeneta 254,
271.
Constantinoble (Qustantfniyya)
74, 75, 85, 252, 264,' 270, 289,
310.
Corbins (Qarabïri) 112, 115.
cordillera Central (gibàl al-
Sârrât) 57.
Còrdova (Qurtuba) 14, 23, 37,
40, 43, 46-48', 53, 64, 72, 79,
91, 92, 95-97, 105, 106, 108,
112, 116, 128, 132, 134, 137,
142, 143, 146, 147, 149, 157-
162, 168, 170, 172, 173, 177,
178, 185, 186, 189, 191, 193,
197, 237, 240, 248, 251, 253,
254, 256, 259, 260-263, 265,
269, 271, 272, 275, 277-279,
281-287, 290, 292, 294, 298-
301, 303, 304, 309-311, 313-
322.
Cornudella del Montsant 123,
124.
COROMINES, J. 8, 10, 87, 93,
108, 110, 119, 153, 218, 219,
233,291.
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Còrsega 208.
CORRIENTE, F. 8, 9, 16, 32,
35, 55, 87, 104, 106, 233, 291.
Costa Roja 244, 245.
COSTA. M a . M. 44.
cristians (nasârà/rûm), 42, 52-
54, 63, 73, 75, 79, 80-87, 89,
90, 108, 138, 158, 160, 173,
217, 219, 237, 245, 279, 280,
298, 299, 302, 305, 306, 316-
322.
CRONE 33.
Crònica del 754 128, 138.
Crònica d'Alaó renovada 304.
Crònica Anònima 15, 232.
Crònica Geral de Espanha de
134453, 112, 259.
Crònica de Sant Pere de les
Fuelles 294, 297.
Crònica del Moro Rasis 29, 38,
53, 102, 130, 134, 194.
Cròniques de la Frontera
(Tawarih al-Tagr) 170, 186,
193, 209, 229, 230.
Cullera 116.
CURTO I HOMEDES, A. 122.
Cutanda 111.

AL-DABBÏ 21, 135, 137, 139,
204/213, 217, 218, 221, 237,
249, 263.
DÀGIR, ASCAD 14.
al-Dàliya 290.
Damasc (Dimasq) 22, 25, 78,
80, 128, 139.
DANIEL, N. 270, 271.
Daroca (Darawqa) 76.
al-Dawla al-cAmiriyya 294, 295.
DAYF, S. 24.

Daysam b. Ishaq 219.
DE ANDRÉS, M. S. 13, 29, 53,
100, 112.
DE CERTAIN, E. 312.
DEGOEJE, M. J. 6, 11, 13, 15,
20.
DE GONZÁLEZ, J. 18.
DE SANTIAGO SIMÓN, E. 23,
40, 128.
Dénia 91, 111, 116.
DesamonIDestibemIDestibre/Des
íinbre 115.
Descripció Anònima 105, 157,
160, 292, 295.
DÍEZ CORONEL, L. 213.
Dilhäj. b. Muhammad 241.
Df Sara 232.
DOZY, R. 20, 21, 23, 24, 26,
28, 29, 48, 73, 93, 106, 107,
111, 169, 199, 270, 275, 296,
299, 301, 308, 313, 318, 320.
DUBLER, C. E. 33, 57, 61-63,
73,81, 121.
Dudó de Verdun 272.
Duero (Düruh) 65.
DUGAT 28.
DUNLOP 52.
DURAN GUDIOL, A. 30, 169,
237, 311.
DURI, A.A. 8, 32.

Ebre (Ibruh) 38, 64-67, 69, 80,
102, 105, 106, 109, 110, 116-
122, 175, 176, 183, 268, 291.
Echauri, peña de (sahrat Qays)
174.
Echavarri 232.
Echo 148.
Écija 16, 251.
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Éfeso 108.
Egea de los Caballeros ? (S.yya)
190, 220.
Egipte 25, 258, 297.
Eimeruda, muller de Borrell II
299.
Eivissa (Yabisa) 54, 293.
EL CHEIKH, N. 9.
Elna 202.
ELTER, I. 265.
El Torricó ("Altorricón"!) 114.
El Vacar (cAqabat al-Baqaf)
315, 316,318,319.
Elvira (llbírd) 37, 102, 206,
272, 275, 294, 295, 303.
E m p ú r i e s
(Anbüryas/Anbawrís/'nys) 63,
110, 179, 243, 244, 259.
Ènnec, fill de Sanç (Wanaquh b.
Sungutï) 79.
Énnyec Bonfill (Agnad b. al-
Mundir) 262, 278.
Entença 168.
EPALZA, M. d' 122.
Ermengol I d'Urgell (Armaqüd)
299, 300, 310, 311, 313, 318,
319.
Ermengol III d'Urgell 115.
Ermenguer d'Empúries 42, 208.
Ermessenda, muller de Borrell II
299.
Esclua, bisbe d'Urgell 199.
ESCÓ, C. 213, 233.
Ésera 30, 311.
església de San Vicente (kanfsa
al-Guràb) 54.
Eslau, L' (al-Siqlabi) v. cAbd
al-Rahmàn b. Habïb al-Fihrí.
eslaus (buldàn al-saqaliba) 73,

81.
Espadà, serra de 1' 153.
Estella 61,291.
Esteve, fill d'? (Istïban b. .bïkà)
283, 284.
Estopanyà 115.
ESTRABó 54.
los Estrechos/los Trechos 56.
Esvu311.
Eudó d'Aquitània 10, 134, 138.
Eufrates 74.
Eulogi de Còrdova 179.
Europa (al-ardal-kab fra) 58, 59,
74, 105.

F. ras 128.
F. r toy. na 197.
Fahs al-Suradiq 278.
Fabara de Caspe 289.
FÀBREGA, A. 212.
Fadrell (H.drât) 120, 122.
Fagara/Fagra/Fraga 113.
FAGNAN, E. 21, 22, 24.
Fals 122.
Falces (Fälgus) 205.
al-Faramä 74.
al-Faranga 10, 127, 134-136,
171, 175, 182, 203, 208, 211,
212, 243, 262, 267, 271. v.
francs.
AL-FÀSÏ, M. 21.
Fath al-Andalus 132, 149.
Felip, fill de Borrell II ? 299.
FELIU, G. 34, 290, 293-296,
299.
FERNÁNDEZ Y GONZÁLEZ,
F. 24, 257, 258.
Ferran, fill d'Ansúrez (Fardiland
b. al-Sür) 284.
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Ferran González de Castella 271.
FERRÉ FERRÉ, A. 120.
Fes 24, 27.
FIERRO, Ma I. 236, 263.
FIEY, J.M. 9.
fijos de Darachelfijos de Rachen
118.
al-Firanga 10, 53, 73, 74, 149,
177, 203, 274, 295, 296, 302. v.
francs.
Finís, cora de 255.
FITA, F. 277.
FITÉ I LLEVOT, F. 233.
Fleury 312.
Flix (him 'qlrS) 66, 123.
Florència 86.
FONT I ARBÓ, M. A. 221.
FONTI RIUS, J. M. 123.
Fontibre (Funt ïbri) 64-66.
FÓRNEAS BESTEIRO, J. Ma

167.
Fortuny, prevere 297.
Fraga (¡fraga) 69, 71, 76, 93,
94, 111, 113, 115, 120, 123,
124, 207, 266, 268.
francs (ifrang) 6, 10, 38, 41, 42,
44, 52, 61, 81, 82, 85, 129,
138, 150, 158, 212, 240, 242,
243, 245, 246, 252, 255, 262,
267, 264, 270, 302. v. al-
Faranga/al-Firanga/al-Ifranga.
França 268, 271, 272, 277, 296.
Francia 56, 116.
Francolí, riu 65, 102, 123.
Francfurt 272.
Fraxinetum (Farahsinît) 256,
269.
Freser, riu 175.
FREYTAG, G. W. 9.

Frontera Mitja 269, 316.
Frontera Sud 274.
Fruela II de Lleó, fill d'Alfons
(Fruwita b. Id/unas) 80.
FUGUET, J. 87.
Furtün b. °Abd al-Malik al-Tawïl
211.
Furtün b. Lubb b. Muhammad b.
Lubb b. Musa b. Musa b. Qasï
80.
Furtün b. Musa b. Musa b. Qasï
79, 169, 174, 185,186, 190.
Furtün b. Qasï 79.
al-Fustat 258.

Gabala b. al-Ayham 85, 86, 262.
al-Gabiya 74.
Gacfar, fatà 308.
Gacfar b. °Alï b. Handün 281,
282.
Gacfar b. al-Astar 130.
Gacfar b. 'Utman 279, 281, 284,
287.
Gafna 85.
Gahhâfb. Yuman 248.
Gahwar b. al-Saylj 279, 280.
Gaià, riu (cAllan/Òallun 65, 102.
Galderic, bisbe d'Urgell 199.
GaüanlGaliana, riu 65.
Gàlib b. Tammàm b. °Alqama
149.
Galib b. cAbd al-Rahman 269,
275, 276, 279, 286, 288.
Galícia (al-Galàliqa) 52, 57, 60,
82, 101, 128, 181, 217, 250,
261, 274, 276, 285, 288, 299,
302, 303.
Gal-lia (ara Gillïqiyyalbalad
Galiyas)54,'55, 57, 69.
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gallees (al-galäliqa) 55, 81-84,
136, 298, 313.
Gallego (Gilliq) 34, 65.
gals (al-galäliqa) 70, 115.
Galtayr 223.
GALTIER, F. 30, 231, 238,
310.
GAMÀL AL-DÏN, CA.A.M. 19.
Gandesa 122.
Gûqa 111.
al-Gâr 74.
Garcia, fill de Sane de Pamplona
(Garsiyya b. Sânguh) 257.
Garcia el Tremolós 278.
Garcia Sanç II de Navarra 301.
Garcia I de Castella 315.
Garcia Ènnec (Garsiyya malik
al'basâktsa) 79.
Garcia Iñíguez (Garsiyya b.
Wannaquh al-Baskunf) 174,
183, 185-188.
GARCÍA GÓMEZ, E. 15-17,
19,22, 119, 175,278,279,283,
284.
GARCÍA I BIOSCA, J. E. 70,
306.
Gargallà 212.
Gargamella 124.
Garïr b. Muwaffaq 173.
Garfs 200.
Garmïd 174.
Garona 68.
Garraf 121, 125.
Garrosa 124.
Garrotxa, La 53.
Garsiyya b. MQsà b. Furtun b.
Qasï 79.
gascons (calgaSkas/galagskas)
52, 55, 140, 149. v. bascons.

Gascunya (Gasküniyd) 61, 63,
120, 299.
GASPAR REMIRO, M. 25.
Gassan 86.
AL-GASSANÏ 12, 28, 299.
GATEAU, A. 11.
Gawsan 200.
GAYANGOS, P. de 11, 12, 14,
21, 28, 53, 55, 65, 67, 71, 100,
101, 112-114, 259, 267, 268,
271, 272, 275.
al-Gayrän/al-Gfrän 223, 224.
Gelida/GalliïalGellital Gellito 62,
124.
Gemenells, coll de 123.
Gènova 85.
Germania 179.
Gesta Comitum Barcinonensium
275.
gibäl al-Srnänis/gibäl al-
Sfrtaniyyfn 65. v. s.br.tàniyyün
Gibraltar 116, 121.
GIL PÉREZ 13.
Ginestar 66, 121.
GIRALT, J. 197, 213, 233.
GIRÓ, P. 124.
Girona (Garunda) 41,42, 53, 63,
110, 150-152, 157-159, 172,
244, 257, 258, 262, 283, 284,
291, 292, 318.
Godall 111.
Gog i Magog (Ya'güg wa
Ma'èüg) 81.
Golmés 70.
GONZÁLEZ PALÈNCIA, A.
23.
GORT, E. 123.
Gotmar (Gudmar) 172, 201, 257,
258, 262.
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gots (qût) 78, 136.
Granada (Garnätä) 10, 26, 33,
53.
Granadella, La 124.
GRANJA, F. de la 17, 29, 35,
78,79, 117, 147, 150, 151, 156,
162-164, 168-171, 175, 176,
183, 186, 187, 189, 190, 193-
195, 200, 206, 209, 215, 216,
221, 222, 226, 227, 233, 234,
237-239, 242, 253, 254, 259,
265, 270, 292.
Granyanella 125.
Graus 311.
Guadalajara 186, 238, 286.
Guadalmellato 303, 314.
Guadalquivir 278, 314, 320.
Guadamir, bisbe o abat 262.
Guadiaro (Wàdï Àru) 320, 321.
GUAL CAMARENA, M. 71.
Gualter223.
Guàrdia (Wadind) 265.
Guerau Ponç II de Cabrera 114.
Gudda 74.
Gui de Toscana (Kilduh/Kilda)
272.
GUICHARD, P. 76, 78, 153,
256.
Guidonis Geographica 116.
Guifré Borrell 212, 256.
Guifré de Cerdanya 312.
Guifré el Pilós 46, 92, 199,211-
212, 278.
Guillem d'Aquitània 159.
Guillem II de Tolosa (Gulyälim
b. Bornât b. Gulyälim) 42, 43,
168, 177-179.
Guillemó 43.
Guitard, vescomte de Barcelona

(Gitar) 278, 279, 283, 284, 318.
Gumbau, vescomte de Barcelona
278.
Gundisalv 283, 284.
Gutur (Güytür) 205.

Habbân (sie, per Hayyan) b. Abï
Gabala al-Qurasï 92.
Hadït al-Imama wa l-siyàsa 128.
HADJ-SADOQ, M. 19.
AL-HAGGÏ, CA. CA. 17, 18,
270, 271, 283, 284.
al-Hakam I 24, 36, 42, 160-172.
al-Hakam II 14, 15, 17, 37, 47,
226, 257, 258, 274-288.
Halafb. Zuhrï 208.
Halaf b. Râsid 42, 162, 165,
167-169, 193.
HALAF 20.
Hanas b. cAbd Allah 129.
Hanas al-Sancanï 130.
Haru b. Bazïc 173, 174.
HÀRÜN, CA. S. M. 16.
al-HaSa 168.
Hasaniyün Qurasiyün 285.
Hasday b. Ishaq al-Isra'ïlï b.
§aprüt46, 255-257, 259, 261.
Hâsim b. cAbd al-cAzïz al-Halidï
185, 191, 195, 198-201, 209.
Hâsim b. Muhammad al-Anqar
b. cAbd al-Rahman b. cAbd al-
cAzIz al-Tugïbï 236, 239.
Hasim b. Muhammad b. Hasim
al-Tugïbï 287'.
HawSab b. al-Qadï 200.
Hawsab b. Salama 200.
Hayj_am b. cUbayd al-Kilabï
136-138.
Hazar b. Mu'min 173.
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Hercules (Hiraqlis) 101.
HERNÁNDEZ JUBERÍAS, J.
88, 101, 107, 128.
HERNÁNDEZ GIMÉNEZ, F.
57,58,60-62,64,98, 111, 124,
182, 305, 311.
Herstal 161.
Hiläl al-Säbi' 254.
ÀL-HIMYARÏ 18, 25, 54, 68,
71, 80, 83, 84, 88, 100, 105,
111, 208, 267.
HINZ, W. 34.
HisâmI36 , 41, 100, 149, 153-
159.
Hisäm II b. al-Hakam al-
Mifayyad 17, 37,314, 319.
Hisäm b. cAbd al-Malik califa de
Damasc 214.
Hisäm b. Muhammad b.
cUunän 278-282. '
Hisäm b. Sulaymän al-Rasïd
314.
Hispània (Hbâniya) 4, 9, 14, 21,
39, 40, 53-55, 77, 82, 127, 128,
161.
hispans (al-asbüri) 81.
HOENERBARCH, W. 26.
hongaresos (al-lurk) 264-268.
HOPKINS, J. F. P. 10, 206.
Horta de Sant Joan (W.nah)
116, 123.
Hudayfa b. al-Ahwas al-Qaysî
137.
Hoz de Barbastre 168.
H u d a y l b . H ä s i m b .
Muhammad al-Anqar al-Tugïbï
270", 276.
Hudele rege 270.
Huerta del Vero 169.

Hug (Unguh/Üquh) 256, 271.
HUICI, A. 21,60, 64, 141,293.
AL-HUMAYDÏ 18, 139, 204,
218, 221, 263, 314.
Huräsän 13, 94.
al-Hurr 128, 134.
Husayn b. Yahyà al-Ansarï
148-150.
AL-HUSAYNÏ, CA. 20, 23.

Ibars de Noguera 114.
IBN AL-ABBÄR 23, 135, 295,
314.
IBN CABD AL-HAKAM 11, 21.
IBN CABD RABBIHI 13.
Ibn Abï cÀmir v. Almansor
IBN ABÏ L-FAYYÀD 16.
Ibn Abï Randaqa v. Abu Bakr al-
Turtüsï.
Ibn Adfüns (sie, per catalans)
318, 322.
IBNCARABÏ 22, 271.
IBN AL-ATÏR 6, 22, 43, 138,
148-150, 154, 161, 196, 200,
249.
IBN BASKUWÄL 20, 23.
IBN BASSÄM 17, 19, 47.
Ibn Dakwän 321.
IBN DARRÄG AL-QASTALLÏ
292, 304, 318.
Ibn al-Faqïh 98.
IBN AL-FARADÏ 15, 16, 21,
91,92, 204,218', 221, 237,249,
307.
IBN GÀLIB 19, 30, 105.
Ibn Gawsan 281.
IBN HALDÜN 26, 43, 47, 91,
100, Í18, 270.
IBN HÀRIT AL-HUSANÏ 14,
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263.
IBN AL-HATÏB 17, 26, 27,
291,311.
IBNHAWQAL10, 15,55,233.
IBN HAYYÄN 16, 17, 19, 29,
37,43-47,64,91,96, 160, 166,
200, 251, 270, 271, 294, 297,
302, 309, 310, 314, 321.
IBN HAZM 15, 16, 42, 118,
304.
IBN AL-HURRÄDÄDBIH 13.
IBN CIDÀRÏ 15, 24, 46-48, 60,
137-139, 146, 150, 153, 156,
157, 161, 171, 175, 179, 181-
184, 191, 200, 202, 203, 213,
276, 300, 308, 312.
IBN AL-KARDABÜS 21, 23.
Ibn Maslama 315.
Ibn al-Mugallis 162.
IBNQUTAYBA 11.
IBN AL-QÜTIYYA 14, 81,
157.
IBN AL-SABBÄT21, 23.
IBN SACÏD AL-MAGRIBÏ 24,
64, 109, 259.
Ibn Umayya b. cAbd al-Malik b.
Qatan 142.
IBN AL-YASA0 64, 98.
Ibn Zarb 106.
Ibn Zaydàn 103, 104.
IBRAHÏM, CABD AL-RASÜL
27.
Ibràhïm b. cAlï b. Tasufin 99.
Ibrahïm b. al-Qasim 320.
Ibràhïm b. GAbd al-Rahman al-
Bagpnï 255.
Ibràhïm b. Yacqub al-Isra'ïlï
al-Turtüsï 83.
AL-ID'RÏSÏ 19,38,39,45,54,

59, 104, 107, 111, 121, 123-125,
315.
Iemen 76.
iemenís 154.
ifrang v. francs.
Ifranga 10, 40, 54, 58, 75, 82,
84, 89, 90, 103, 129, 131, 139,
158, 177, 178, 181-183, 202,
203, 242, 266, 269, 272, 315. v.
francs.
Ifrïqiyya92, 131, 137, 138, 140.
IGLÉSIES I SANTASUSAGNA
123.
IHSÄN CABBAS 19, 25, 28.
índia 74.
Ingobert 171.
Iñigo Arista 177.
Irlanda (Irlanda) 68.
IRVING, W. 33.
Isarn de Ribagorça 219, 304.
Isbahan53, 71.
al-isban 52, 71.
Isidoro de Sevilla 34.
Ismà'ïl b. Furtun b. Musa b.
Qasi 79.
clsmacïl b. Musa b. Musa b.
Qasï 79, 186, 187, 190, 192,
195-198, 206, 207.
AL-ISTAHRÏ 55, 86.
Itàlia 271.
CIZZAT AL-ATTÄR 15.

Jaca (Gaqa) 52, 61, 67, 111,
168.
Jaén 94, 214.
Jaganta 153.
Jánovas 310.
JAUBERT, A. 61,72.
Jerusalem 6, 128.
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h ai

LLADONOSA, J. 233.
Llaguarres 114.
Llastres, riu 122.
Lleida (Larída) Lérida 6-9, 29,
37, 38, 46, 58, 68-70, 88, 93-
97, 103, 110-112, 115, 117,
119, 120, 122, 123, 184, 197-
199, 204, 205-207, 213, 218,
220, 227, 233, 234, 236-239,
246, 247, 250, 259, 264-266,
270, 275, 282, 283, 286, 287,
303, 307-309.
Lleó 43, 233, 276.
lleonesos 248.
Llinars del Vallès 292.
Llinars de l'Aiguadora 169.
Llitera, La 38, 80, 122.
Llívia 138.
Llobregat (Runliqàtü) 59, 64,
116,246.
LLOBREGAT, E. A. 116.
Llop, fill de Borrell II ?
(FalubbulFulubbulB.l.bu) 299,
300.
Llorenç de Montgai (Lürinís)
114,237.
LLUCH, R. 243, 275.
Lluís el Pietós (Ludwig b.
Qarliï) 171, 172, 177, 179,201,
202.
Lluís d'Ultramar 262.
Logroño 61, 291.
Loja 108.
lombards (al-nükubard) 81.
Lombardia (Unkubarda) 82.
longobards (al-lifbardiyyün) 55,
73.
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